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Cezai ��lere �li�kin Uluslararas� ��birli�inde Adli Makamlar�m�zca Dikkat Edilmesi 

Gereken Hususlara dair 01/01/2006 tarihli ve 69 say�l� Genelgemizin bu alandaki 
sözle�melere taraf olan devletler ve uygulamada kar��la��lan sorunlar aç�s�ndan 
güncellenmesine ihtiyaç duyulmu�tur.  

 
(1) Bilindi�i üzere, Ülkemizde yap�lan soru�turma ve kovu�turmalar dolay�s�yla 

yabanc� devlet adli makamlar�ndan cezai konularda adli yard�mla�ma isteminde bulunulmas�, 
yani usule ait i�lemler ve adli kararlar�n tebli�i, istinabe yoluyla ifade al�nmas�, bilgi ve belge 
istenmesi, yurt d���nda bulunan san�k ve hükümlülerin iadeleri, hükümlü transferi (nakli) ile 
yabanc� devlet adli makamlar�n�n ayn� mahiyetteki istemlerinin yerine getirilmesi, ilgili 
Devletlerle aram�zda yürürlükte bulunan ikili anla�ma ya da çok tarafl� sözle�meler 
vas�tas�yla, bunlar�n bulunmamas� halinde de, uluslararas� teamül hukuku kurallar� ve 
kar��l�kl�l�k (mütekabiliyet) ilkesi çerçevesinde yürütülmektedir. 

(2) Bu Genelge, 5237 say�l� Türk Ceza Kanunu (TCK) ve 5271 say�l� Ceza 
Muhakemesi Kanunu’nun (CMK) yürürlü�e girmesi, cezai konularda kar��l�kl� adli 
yard�mla�ma, suçlular�n iadesi ve hükümlülerin nakli konular�nda taraf oldu�umuz 
sözle�melere yenilerinin eklenmesi ya da taraf oldu�umuz çok tarafl� sözle�melere yeni 
kat�l�mlar�n olmas� göz önüne al�narak, bu hususlarda ve yabanc� uyruklu san�klar�n do�um-
sab�ka kay�tlar� ve adresleri ile yurt d���ndaki Türk vatanda�lar�n�n adreslerinin temini 
konular�nda Bakanl���m�zla yap�lan yaz��malarda ve gönderilen belgelerde tespit olunan hatâ 
ve eksikliklere meydan verilmemesi ve bu sebeplerle gereksiz zaman ve emek kayb� ile 
masrafa yol aç�lmamas�, yarg�n�n süratli ve etkin bir �ekilde i�levini yerine getirebilmesi için 
adli te�kilât�m�z�n bu konularda bilgilendirilmesi amac�yla haz�rlanm��t�r.  

 
 

B�R�NC� BÖLÜM 
TEBL�GAT VE �ST�NABE 

 
I- TEBL�GAT:   
(1) Usule ait i�lemler ve adli kararlar�n tebli�i cezai tebligat�n konusunu 

olu�turmaktad�r. Kendilerine ülkemizde veya ilgili yabanc� devletlerde tebligat yap�lacak 
Türk vatanda�� veya yabanc� uyruklu �ah�slar �üpheli, san�k, hükümlü, ma�dur, mü�teki, 
kat�lan, tan�k ya da bilirki�i olabilir.  

(2) Yurtd��� tebligat�n hukuki dayana��, 7201 say�l� Tebligat Kanunu ile Türkiye’nin 
taraf oldu�u ikili anla�ma veya çok tarafl� sözle�melerin ilgili hükümleri ve sözle�me 
bulunmad��� takdirde, kar��l�kl�l�k (mütekabiliyet) prensibidir. 
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(3) Uluslararas� sözle�meler, yard�mla�ma isteyen taraf�n adli makamlar�nca yap�lm�� 

olan tebligat taleplerinin, yard�mla�ma istenen taraf�n kendi mevzuat�nda öngörülen �ekillere 
uygun olarak yerine getirilece�ini öngörmektedir. Mevzuat�m�zda 7201 say�l� Tebligat 
Kanunu’nun 25 ve 25/a maddeleri yabanc� ülkelerdeki yabanc� uyruklu �ah�slara ve Türk 
vatanda�lar�na yap�lacak tebligat usulünü düzenlemektedir. 

(4) Ceza tebligat� herhangi bir masraf al�nmadan yerine getirildi�inden Maliye 
veznesine para yat�r�lmas� gerekmemektedir. 
 a) Yabanc� Devlette Yabanc� Uyruklu �ahsa Tebligat  
 1.Yabanc� devlette yabanc� uyruklu �ahsa yap�lacak tebligata ili�kin düzenlenecek 
Türkçe evrak�n, öncelikle ilgili yabanc� dile tercümesinin yapt�r�lmas� zorunludur. 

2. Muhatab�n bulundu�u ülkeye göre tebligat evrak�n�n tercüme ettirilece�i dil ya da 
diller Ek (1)’de yer almaktad�r.  
 3. Ayr�ca, tebligat evrak�, ilgilinin bulundu�u ülke yetkili makam�na muhatap Ek 
(2)’de yer alan tebli� talepnamesi ile her bir muhatap için ayr� ayr� düzenlenmek kayd�yla 
tebli� edilecek adli belgeyi ve tebellü� edecek yabanc� uyruklu �ahs�n ad� ve soyad�, 
uyruklu�u, orijinal yaz�l���yla yabanc� ülkedeki aç�k adresi, mevcutsa onayl� kimlik belgesi 
veya pasaport örne�ini içermelidir. 
 b) Yabanc� Devlette Türk Vatanda��na Tebligat  
 1. Tebli� edilecek adli belge, tebellü� edecek Türk vatanda��n�n ad� ve soyad�, orijinal 
yaz�l���yla ilgili yabanc� ülkedeki aç�k adresi, onayl� nüfus kay�t örne�i ile birlikte 
Uluslararas� Hukuk ve D�� �li�kiler Genel Müdürlü�üne muhatap bir üst yaz�yla iletilmelidir. 

2. Yabanc� devletlerdeki Türk vatanda�lar�na, Tebligat Kanununun 25/a maddesi 
uyar�nca ilgili devletlerdeki diplomatik temsilciliklerimiz ve konsolosluklar�m�z vas�tas�yla 
tebligat yap�lmas� halinde, tebli� i�lemi s�ras�nda yabanc� adli makam�n müdahalesi 
olmayaca��ndan tercümeye gerek bulunmamaktad�r.  
 3. �lgili yabanc� devletteki T.C. Büyükelçili�i Konsolosluk �ubesi veya T.C. 
Ba�konsoloslu�u, tebli� yap�lacak vatanda��m�za 7201 say�l� Tebligat Kanunun 25/a maddesi 
kapsam�nda tebli� i�lemlerini, o devletin izin verdi�i yöntemle gerçekle�tirecektir. Tebli� 
tarihinden itibaren (30) gün içinde Konsoloslu�a ba�vurulmad��� takdirde, tebligat (30) günün 
hitam�nda yap�lm�� say�lacakt�r. Muhatap, Konsoloslu�a ba�vurdu�u halde tebli� evrak�n� 
almaktan kaç�nd��� takdirde, bu hususta düzenlenecek tutanak tarihinde tebli� yap�lm�� 
say�l�r. 

4. Ancak, 25/a maddesi uyar�nca tebligat�n yap�lamamas� veya adli makamlar�m�zca 
do�rudan 25/1’inci maddesi uyar�nca yabanc� makamlar arac�l���yla tebligat yap�lmas�n�n 
talep edilmesi halinde, yukar�da (a/3) bölümünde belirtilen tebli� talepnamesi ve tebli�i 
istenen belgenin tercümesi ile birlikte gönderilmesi gerekmektedir. 
 c) Yabanc� Devlette Türk Memurlar�na ve Askerî �ah�slara Tebligat 

1. 7201 say�l� Tebligat Kanununun 27’nci maddesinin 1’inci f�kras�nda, yabanc� bir 
devlette resmî bir görevle bulunan büyükelçi, ba�konsolos, konsolos, siyasî memur, idari ve 
ticari ata�e gibi Türk memurlar�na tebligat�n, D��i�leri Bakanl��� vas�tas�yla yap�laca��; 2’nci 
f�kras�nda da, yabanc� devlette bulunan askerî �ah�slara tebligat�n ba�l� bulunduklar� Kara, 
Deniz, Hava Kuvvetleri veya Jandarma Genel Komutanl�klar� vas�tas�yla yap�laca�� 
belirtilmi�tir. 

2. Yabanc� devlette bulunan Türk memurlar�na veya askerî �ah�slara, mahkemeler ve 
di�er adli makamlarca tebligat, Türk vatanda�lar�na yap�lan tebligat usulüne göre yap�lacakt�r. 
Buna göre, Tebligat Tüzü�üne uygun olarak düzenlenecek tebli� mazbatal� zarf içerisine 
tebli�i istenen belgeler konularak, bir tak�m olarak ilgili makama iletilmek üzere 
Bakanl���m�za gönderilecektir. Ayr�ca yabanc� dilde tercümesine gerek bulunmamaktad�r. 
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d) Türkiye’de Bulunan Yabanc� Devlet Diplomatik Temsilcilerine Tebligat  
1. Türkiye’de yabanc� bir devletin temsilcisi s�fat�yla görevli bulunan büyükelçiler, 

elçiler, maslahatgüzarlar, yabanc� elçilik müste�ar ve kâtipleri, elçilik ata�eleri ile bu görevde 
bulunanlar�n e�leri, yanlar�nda bulunan çocuklar� ve di�er aile fertlerinin konsolosluk ili�kileri 
çerçevesinde diplomatik ayr�cal�k ve ba����kl�ktan yararlanmalar� kabul edilmi�tir. Bu 
ki�ilerle ilgili adli makamlarca ç�kar�lan her türlü tebligat evrak�, Tebligat Tüzü�ü’nün 45’inci 
maddesinin 4’ncü f�kras� uyar�nca, tebli�i ç�karan adli makam taraf�ndan diplomatik kanaldan 
D��i�leri Bakanl��� arac�l��� ile ilgili yabanc� devlet d�� temsilcili�ine bir Nota ekinde 
iletilmek üzere Bakanl���m�za gönderilecektir. Bir kimsenin, diplomatik ayr�cal��� olan 
yabanc�lardan say�l�p say�lmad��� hususunda tereddüt edilmesi halinde keyfiyetin 
Bakanl���m�zdan sorulmas� uygun olacakt�r. 
 

II- �ST�NABE:  
 (1) Uluslararas� istinabe, bir devletin yetkili bir adli makam�n�n (istemde bulunulan 
devlet) di�er bir devletin (istemde bulunan devlet) adli makam� ad�na yerine getirdi�i i�lemler 
bütünüdür.  

(2) Cezai konularda istinabe;  
  a) �üpheli ve san�klar�n ifadelerinin al�nmas� veya sorgular�n�n yap�lmas�,  

b) Ma�dur, mü�teki, kat�lan, tan�k ve bilirki�ilerin dinlenilmesi,  
c) Bilgi ve delil temini, banka kay�tlar�, muhasebe belgeleri, �irket dosyalar� ve ticari 

belgeler de dâhil olmak üzere, ilgili belge ve kay�tlar�n as�llar�n�n veya tasdikli suretlerinin 
sa�lanmas�, 

d) Delil toplamak amac�yla kazançlar�n, malvarl�klar�n�n, araç-gerecin ya da di�er 
hususlar�n belirlenmesi veya izlenmesi, 

e) Delil amaçl� arama ve el koyma, e�ya ve yer incelemesi, 
f) El koyma ve müsadereye dair yabanc� mahkeme kararlar�n�n infaz�, 

 Amaçlar� ile talep edilebilir.  
(3) Ek (3)’te yer alan örnek dikkate al�narak haz�rlanacak talepname a�a��daki bilgileri 

ihtiva edecektir: 
a) Talebi yapan makam�n ad�, 
b) Talebin ilgili oldu�u soru�turma veya kovu�turman�n konusu ve niteli�i ile  

soru�turma veya kovu�turmay� yürüten adli makam�n ad�, 
c) Maddî olgular�n özeti,  
d) Uygulanmas� muhtemel kanun maddeleri, 
e) �stenilen yard�mla�man�n tan�m�, gerekçesi ve talep eden taraf�n uygulanmas�n� arzu 

edebilece�i herhangi bir özel usûlün ayr�nt�lar�, 
f) Mümkün oldu�u ölçüde, ilgili ki�inin kimli�i, adresi ve uyruklu�u, 
g) Delil, bilgi veya i�lemlerin hangi amaçla talep edildi�i. 
(4) �stinabe evrak� a�a��daki belgeleri ihtiva edecektir; 
a) Talepname, 
b) �ddianame,  
c) Gerekmesi halinde mahkeme karar�, Yarg�tay ilam�, görevsizlik ve yetkisizlik 

kararlar�, 
d) Uygulanmas� muhtemel kanun maddeleri,  
e) �fade suretleri,  
f) Gerekmesi halinde bilirki�i raporu, 
g) Di�er belgeler, 
h) Yukar�da say�l� evrak�n tercümeleri. 
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  III- ADL� MAKAMLARIMIZCA ADL� YARDIMLA�MA TALEPLER�N�N    
DÜZENLENMES�NDE D�KKAT ED�LMES� GEREKEN HUSUSLAR: 

(1) Gerek Devletimizin gerekse Adli Makamlar�m�z�n yurt d���ndaki itibar� aç�s�ndan 
evrak, yaz��ma kurallar�na uygun, itinal� ve temiz bir �ekilde düzenlenmelidir.  

Bu çerçevede; 
a) �stinabe evrak�n�n yukar�da (II/4) bölümünde belirtilen s�raya göre dizi pusulas�na 

ba�lanarak z�mba kullan�lmaks�z�n, Türkçe as�llar�n tamam� üstte, tercümelerin tamam� altta 
olacak �ekilde telli dosyaya tak�larak,  

b) Tebligat Kanunu’nun 25’inci maddesi uyar�nca yabanc� ki�ilere yap�lacak tebligat 
evrak� Ek (2)’de yer alan örne�e uygun olarak düzenlenecek talepname ile birlikte z�mba 
kullan�lmadan ve tebli� mazbatas� düzenlenmeksizin dosyaya tak�larak,  

c) Tebligat Kanunu’nun 25/a maddesi uyar�nca düzenlenen tebligat evrak�n�n ise 
z�mba kullan�lmadan ve tebli� mazbatas� kapat�lmaks�z�n, 

 Üst yaz� ekinde gönderilmesi gerekmektedir.  
(2) Evrak ve tercümesi A4 (standart) ebatta beyaz ka��da yaz�lmal�d�r. Saman veya 

pelür ka��da ya da arka taraf� daha önce kullan�lm�� ka��tlara yap�lan yaz��malar iade 
edilecektir. Belirtilen ebatta olmayan, y�rt�k evrak�n okunakl� bir �ekilde fotokopisinin çekilip, 
usulüne uygun olarak onaylanmak suretiyle gönderilmesi gerekmektedir. 

(3) Evrakta ilgili ki�ilerin yurtd��� adresleri mutlaka orijinal haliyle ve mevcutsa posta 
kodunu içerecek �ekilde yaz�lmal�d�r. Türkçe okunu�u ile yaz�lan yabanc� adresteki muhatab�n 
bulunmas� mümkün olamamakta ve istem yerine getirilmeden iade edilmektedir.  

(4) Evrak�n muhatab� yabanc� uyruklu ki�i ise, ki�inin isim ve adresinin yaz�l� oldu�u 
kimlik ve özellikle pasaport fotokopilerinin mutlaka evraka eklenmesi gerekmektedir. Rusya 
Federasyonu, Çin Halk Cumhuriyeti, �ran �slâm Cumhuriyeti ve Suudi Arabistan gibi Latin 
alfabesi kullanmayan devletlerin uyruklar� ile ilgili istemlerde bu esasa uyulmamas� halinde 
istemin yerine getirilmesi mümkün olamamaktad�r. 

(5) Evraka eklenmesi gereken karar, iddianame, tutanak vb. belgelerin soru�turma 
dosyalar�ndan z�mba delikleri y�rt�lmadan ç�kar�lmas�na özen gösterilmelidir. 

(6) Talimatlar ve talepnamelerde, ilgili kanun ve uluslararas� sözle�me isimleri tam 
olarak yaz�lmal�d�r. Örne�in, kanun numaralar�n� belirtmek ya da C�KAYAS gibi sözle�me 
ismini k�saltarak yazmak yeterli olmamaktad�r.  

(7) Talimatlar ve talepnameler, bunu düzenleyenin unvan�, sicil numaras�, isim ve 
soyad�n� içermeli, imzalanmal� ve okunakl� olarak mühürlenmelidir. 

(8) Yurt d���na gönderilecek evrak as�llar�, suretleri ve tercümelerinin her sayfas� 
mutlaka okunakl� �ekilde resmî mühürle onaylan�p, onaylayan�n isim, soyad�, unvan� 
yaz�larak imzalanmak suretiyle gönderilmelidir. 

(9) Talimatlarda, talebin yerine getirilmesi için kesin tarih belirtilmemelidir. Zira, 
evrak istemi yerine getirecek yabanc� adli makama ula�t���nda, saptanan tarihler ço�u zaman 
geçmi� oldu�undan, istemin yerine getirilmesine gerek kalmad��� dü�üncesiyle yerine 
getirilmeden iade edilmektedir.  

(10) Tercüme i�lemleri, hukuk lisan�na vâk�f ve ehil tercümanlara yapt�r�lmal� ve 
ayr�ca çevirinin asl�na uygun oldu�unu belirten ibarenin tercüme edilen dilde evraka �erh 
verilmesi veya damgalanmas� sa�lanmal�d�r. Ehil olmayan tercümanlara yapt�r�lan çeviriler 
taleplerimizin sonuçsuz kalmas�na neden olmaktad�r. �stinabe evrak�n�n tercüme edilece�i dil 
veya diller Ek (1)’de yer almaktad�r.   

(11) �stemi yerine getirecek olan yabanc� adli makam� ilgilendirmeyen ve istemin 
yerine getirilmesi ile tercümana teslime ili�kin tutanak, sarf karar� ve tercüme için yap�lan 
yaz��malar, ara kararlar� gibi ilgisi bulunmayan evrak Bakanl���m�za gönderilmemelidir.  

(12) Uyu�turucu ve uyar�c� madde suçlar�yla ilgili olarak yurtd���na gönderilecek 
talimat ve eklerinin Türkçe nüshalar�n�n iki�er adet olarak gönderilmesi gerekmektedir. 
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(13) Yabanc� devletlerdeki diplomat ve konsoloslar�m�z�n bulunduklar� ülkelerin adli 

makam� huzurunda �üpheli veya san�k s�fat�yla ifade vermelerinin, görevlerinin niteli�i 
bak�m�ndan sak�nca do�urabilece�i D��i�leri Bakanl���m�zca bildirildi�inden, bu gibi hallerde 
söz konusu meslek mensuplar�n�n yurda geli� tarihleri an�lan Bakanl�k arac�l���yla ö�renilip, 
geldiklerinde ilgili adli makam�m�za ba�vurmalar� kendilerine duyurulmak suretiyle 
sorgular�n�n yap�lmas�n�n ve savunmalar�n�n al�nmas�n�n uygun olaca�� 
de�erlendirilmektedir. 

(14) 15 Kas�m 1965 tarihli Hukuki ve Ticari Konularda Adli ve Gayri Adli Belgelerin 
Yabanc� Memleketlerde Tebli�ine Dair Lahey Sözle�mesi’ne göre haz�rlanm�� bulunan 184 
numaral� formun cezai konularda kullan�lmamas� gerekmektedir.  

(15) Bakanl���m�zda tercüme bürosu bulunmad���ndan, yabanc� devletlere 
gönderilecek olan veya yabanc� adli makamlardan al�nan evrak�n tercümesi için 
Bakanl���m�za ba�vurulmamal�d�r.  
  (16) Resmî yaz��ma kurallar�na ayk�r� �ekilde, derkenar not ekinde Bakanl���m�za 
evrak iletilmemelidir.  

(17) Adli yard�mla�ma taleplerine ili�kin baz� devletlerle ilgili özel uygulamalar Ek 
(4)’te yer almaktad�r.   
 
 

IV- YABANCI DEVLETLER�N �ST�NABE TALEPLER�NDE D�KKAT    
ED�LECEK HUSUSLAR:  

(1) �stinabe talepleri, talepte bulunulan devlet mevzuat�na göre yerine getirilir. 
Dolay�s�yla, yabanc� adli makam�n istinabe talebi Türk mevzuat� hükümlerine göre yerine 
getirilecektir. Adli yard�mla�ma talepnamesinde, talebin yerine getirilmesinde özel bir usul 
uygulanmas� istenmekteyse, bu usul ancak Türk mevzuat� ile ba�da�t��� oranda 
uygulanmal�d�r. E�er uygulanmas� istenilen usul tamamen veya k�smen hukuk sistemimizle 
ba�da�m�yorsa, talep yerine getirilmeden önce en k�sa zamanda bu durum talepte bulunan 
yabanc� adli makamlara iletilmek üzere Bakanl���m�za bildirilmelidir. Aksi halde onlar için 
hukuken geçerli say�lmayacak bir i�lemin yap�lmas�, gereksiz emek ve zaman kayb�na neden 
olmaktad�r. 

(2) Sözle�melerde belirtilen taleplerin ret halleri mevcut oldu�unda, bu taleplerin 
yerine getirilmemesi gerekmektedir. Yine, Sözle�meye koyduklar� çekinceler ve yapt�klar� 
beyanlarla sözle�menin uygulama alan�n� daraltan Taraf Devletlere kar�� olarak da, ayn� 
s�n�rlamalar çerçevesinde adli yard�mla�mada bulunulmas� gerekmektedir. Zira, uluslararas� 
hukuka göre egemen Devletler, birbirlerine kar�� e�it düzeyde ve kar��l�kl� olarak yükümlülük 
alt�na girerler. Bu husus öncelikle Bakanl���m�zca de�erlendirilmektedir. 

(3) Adli yard�mla�ma talepnamesinde aç�kça belirtmek kayd�yla, adli yard�mla�ma 
talebinde bulunan merciler veya �üpheli, san�k, ma�dur ve mü�teki gibi ilgili ki�iler istinabe 
i�leminin yerine getirilmesi s�ras�nda haz�r bulunmalar�na izin verilmesini talep edebilirler. 
Talepte bulunulan adli mercilerin de bu izni vermeleri halinde, haz�r bulunmaya imkân 
verecek �ekilde belirleyecekleri istinabe i�lemi tarihini talepte bulunan makama bildirmeleri 
gerekir. Burada güdülen amaç, özellikle örgütlü ve ekonomik suçlara ili�kin karma��k 
soru�turmalarda, soru�turma dosyas�ndaki bilgilerin tümünün, olay�n ayd�nlat�lmas�n� 
sa�layacak tüm sorular�n adli yard�mla�ma talepnamesine gerekti�i �ekilde aktar�lmas� her 
zaman mümkün bulunmad���ndan, haz�r bulunmas�na izin verilen yabanc� adli makam 
temsilcilerine, istinabe i�lemini yerine getiren (talepte bulunulan) adli makam arac�l���yla ek 
sorular yöneltilebilmesine imkân sa�lamakt�r. Ayr�ca, haz�r bulunan yabanc� görevli bizzat 
kendisi delillerin güvenilirli�i ve inand�r�c�l��� konusunda kanaat sahibi olabilecektir. Avrupa 
Konseyi Bakanlar Komitesinin R(80) 8 say�l� Tavsiye Karar�nda, yabanc� adli makamlar�n 
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haz�r bulunmaya izin verilmesi taleplerinin mümkün oldu�unca olumlu kar��lanmas� 
önerilmekle birlikte, Ceza ��lerinde Kar��l�kl� Adli Yard�mla�ma Avrupa Sözle�mesinde böyle 
bir talebin kabulü için zorunluluk getirilmemi�tir. 
 (4) Haz�r bulunma talebini de içeren bir istinabe talebi al�nd���nda, a�a��daki hususlar 
göz önünde tutulmal�d�r:  

a) Yabanc� görevli ve ki�ilerin, istinabe i�lemi s�ras�nda haz�r bulunmalar�na izin 
verilmesi olana��ndan yararlanarak, kendileri taraf�ndan do�rudan bilgi ve belge sa�lamalar� 
mümkün olmay�p, tüm i�lemlerin yetkili makam ve görevlilerimizce yerine getirilmesi,  

b) �stinabe i�lemi s�ras�nda Devletin ve Adli Makamlar�m�z�n itibar�n�n gözetilmesi,  
c) �stinabe evrak�n�n ve yap�lan i�lemlere ili�kin tüm belgelerin bir örne�inin i�lem 

sonunda Bakanl���m�za gönderilmesi. 
(5) Bu itibarla, yukar�da yaz�l� hususlar dikkate al�nmak suretiyle a�a��da belirtilen 

prosedürün uygulanmas� yerinde olacakt�r: 
a) �fadelerine ba�vurulmas� istenilen ki�i/ki�ilerin öncelikle gösterilen adreste olup 

olmad���n�n tespiti, söz konusu adreste bulunmalar� halinde ve istinabe i�lemi s�ras�nda haz�r 
bulunma istemine izin veriliyorsa, yabanc� ülkeden geleceklere duyuru yap�l�p bunlar�n i�lem 
s�ras�nda haz�r bulunmalar�na olanak sa�layacak �ekilde i�lemin ifa edilece�i tarihin (istemde 
tarih konusunda bir öneri mevcut ise, bu husus da göz önünde bulundurularak) ve yerin aç�k 
adresinin bildirilmesi, 

b) Adli yard�mla�ma istemi farkl� yerlerdeki adli makamlar�m�z� ilgilendiriyorsa, bu 
takdirde ilgili adli makamlar�m�z�n birbirleriyle temasa geçmek suretiyle, istinabe i�lemleri 
için birbirine yak�n ve makul tarih tayin etmeleri, 

c) Konuya ili�kin olarak daha ayr�nt�l� bilgiye ihtiyaç duyuldu�unda, telefon veya 
faksla Uluslararas� Hukuk ve D�� �li�kiler Genel Müdürlü�ü (�stinabe Bürosu telefon no. 
312/414 78 08, Faks no: 312/425 02 90) ile irtibata geçilmesi. 
  (6) Türkiye, Ceza ��lerinde Kar��l�kl� Adli Yard�mla�ma Avrupa Sözle�mesi’ni 
(C�KAYAS) imzalarken arama ve e�yan�n zapt�n� kapsayan talepleri, Sözle�menin 5’inci 
maddesinin 1’inci f�kras�n�n a, b, c bentlerinde yaz�l� a�a��daki �artlara ba�lam�� olup yetkili 
adli makam�m�z taraf�ndan adli yard�mla�ma talebinin düzenlenmesinde ve yurt d���ndan 
gelen adli yard�mla�ma taleplerinin yerine getirilmesinde; 
  a) �stinabeyi gerektiren suçun hem yard�mla�ma isteyen hem de yard�mla�ma istenen 
taraf�n kanunlar�na göre cezaland�r�labilir bir suç olmas�,   
  b) �stinabeyi gerektiren suçun, yard�mla�ma istenen taraf ülkesinde, suçlunun geri 
verilmesine elveri�li bir suç olmas�,   
  c) �stinabenin yerine getirilmesinin, yard�mla�ma istenen taraf�n kanunu ile 
ba�da�mas�,   
  Hususlar� dikkate al�nmal�d�r. 
 
 

V- BAZI SUÇLARLA �LG�L� ÖZEL UYGULAMA: 
(1) 2863 say�l� Kültür ve Tabiat Varl�klar�n� Koruma Kanunu’nun 32 ve 68’inci 

maddeleri ihlâl edilerek, yurt içinde korunmas� gerekli ve Devlet mal� niteli�indeki tarihî ve 
arkeolojik de�eri haiz eserler, kazanç amac�yla, genelde Avrupa ülkelerine kaç�r�lmaktad�r. 
Bu tür eserlerin, aç�lacak soru�turma çerçevesinde Ülkemize iadelerinin temini için, “Ceza 
��lerinde Kar��l�kl� Adli Yard�mla�ma Avrupa Sözle�mesi’ (C�KAYAS), ilgili ikili anla�ma 
ya da mütekabiliyet prensibi yan� s�ra Birle�mi� Milletler UNESCO nezdinde akdedilmi� 
bulunan ve 25/12/1979 tarih ve 2256 say�l� Kanunla onaylanmas� uygun bulunan ve 
26/01/1981 tarih ve 17232 say�l� Resmî Gazete’de yay�mlanan “Kültür Varl�klar�n�n 
Kanunsuz �thal, �hraç ve Mülkiyet Transferinin Önlenmesi ve Yasaklanmas� �çin Al�nacak 
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Tedbirlerle �lgili Sözle�me” hükümlerine istinaden, düzenlenecek istinabe evrak�n�n ilgili 
yabanc� dile tercümesi ile birlikte Bakanl���m�za iletilmesi önem arz etmektedir. 

 
 
 
 
(2) Di�er taraftan;  
a) Uyu�turucu veya uyar�c� madde imal ve ticareti suçlar� (TCK m. 188) ile 

uyu�turucudan kaynaklanan malvarl��� de�erlerinin aklanmas� suçlar�na ili�kin (TCK m. 
282) adli yard�mla�ma taleplerinde C�KAYAS ya da ikili anla�malar�n yan� s�ra taraf ise 1988 
tarihli “Uyu�turucu ve Psikotrop Maddelere Kar�� BM Sözle�mesi”ne, 

b) Suç i�lemek amac�yla örgüt kurma (TCK m. 220) suçuna ve di�er örgütlü 
suçlara ili�kin adli yard�mla�ma taleplerinde C�KAYAS ya da ikili anla�malar�n yan� s�ra 
taraf ise, “Birle�mi� Milletler S�n�ra�an Örgütlü Suçlarla Mücadele Sözle�mesi”ne, 

c) Malvarl��� de�erlerinin aklanmas� suçuna ili�kin (TCK m. 282) adli yard�mla�ma 
taleplerinde C�KAYAS ya da ikili anla�malar�n yan� s�ra taraf ise, “Suçtan Kaynaklanan 
Gelirlerin Aklanmas�, Ara�t�r�lmas�, Ele Geçirilmesi ve El Konulmas�na �li�kin Sözle�me”ye, 

d) Terör suçlar�nda Birle�mi� Milletler Güvenlik Konseyi’nin terörizme kar�� 
mücadelede adli makamlar aras�nda uluslararas� i�birli�inin önemini vurgulayan 1373 (2001) 
say�l� karar�na ve talepte bulunulan devlet taraf ise, “Terörizmin Finansman�n�n Önlenmesine 
Dair Birle�mi� Milletler Sözle�mesi” ve “Tedhi�çili�in Önlenmesine Dair Avrupa 
Sözle�mesi”ne, 

e) Rü�vet, yabanc� kamu görevlilerine rü�vet (TCK m. 252) ve di�er yolsuzlu�a 
ili�kin suçlarda C�KAYAS ya da ikili anla�malar�n yan� s�ra taraf ise, “Avrupa Konseyi 
Yolsuzlu�a Kar�� Ceza Hukuku Sözle�mesi”ne (Madde 26), Yolsuzlu�a Kar�� BM Sözle�mesi 
ve “OECD Uluslararas� Ticari ��lemlerde Yabanc� Kamu Görevlilerine Verilen Rü�vetin 
Önlenmesi Sözle�mesi”ne, 

De�inilmelidir.  
(3) Yukar�da bahsedilen sözle�melere taraf olan devletlerin listesi Ek (5) ve Ek (6)’da 

yer almaktad�r.  
(4) “Ceza ��lerinde Kar��l�kl� Adli Yard�mla�ma Avrupa Sözle�mesi”nin 1’inci 

maddesinin 2’nci f�kras� ve ikili adli yard�mla�ma anla�malar� askeri nitelikli suçlar� 
kapsamad���ndan, yarg�lama yetkisi sivil mahkemelerde bulunan askeri nitelikli suçlarla ilgili 
adli yard�mla�ma talepleri yerine getirilmemektedir. 
 

VI- EL KOYMA VE MÜSADERE KARARLARININ �NFAZI VE 
VARLIKLARIN GER� ALNIMASINA �L��K�N KAR�ILIKLI ADL� 
YARDIMLA�MA: 

(1) Uyu�turucu veya uyar�c� madde imal ve ticareti suçlar� (TCK m. 188), malvarl��� 
de�erlerinin aklanmas� suçu (TCK m. 282), örgütlü suçlar ve yolsuzluk suçlar�na ili�kin 
soru�turma ve davalarda yurtd���nda bulunan malvarl��� de�erleri hakk�nda verilen el koyma 
ve müsadereye ili�kin kararlar,  

“1988 tarihli Uyu�turucu ve Psikotrop Maddelere Kar�� BM Sözle�mesi”,  
“BM S�n�ra�an Örgütlü Suçlarla Mücadele Sözle�mesi” 
 “S�n�ra�an Örgütlü Suçlara Kar�� BM Sözle�mesine Ek �nsan Ticaretinin Özellikle 

Kad�n ve Çocuk Ticaretinin Önlenmesine ve Durdurulmas�na ve Cezaland�r�lmas�na �li�kin 
Protokol”, 

“S�n�ra�an Örgütlü Suçlara Kar�� BM Sözle�mesine Ek Kara Deniz ve Hava Yolu ile 
Göçmen Kaçakç�l���na �li�kin Protokol”, 

“BM Terörizmin Finansman�n�n Önlenmesi Sözle�mesi”, 
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“BM Yolsuzlukla Mücadele Sözle�mesi”, 
“Suçtan Kaynaklanan Gelirlerin Aklanmas�, Ara�t�r�lmas�, Ele Geçirilmesi ve El 

Konulmas�na �li�kin Avrupa Konseyi Sözle�mesi”,  
“Avrupa Konseyi Yolsuzlu�a Kar�� Ceza Hukuku Sözle�mesi”, 
“Ceza Yarg�lar�n�n Milletleraras� De�eri Konusunda Avrupa Sözle�mesi” 
“OECD Uluslararas� Ticari ��lemlerde Yabanc� Kamu Görevlilerine Verilen Rü�vetin 

Önlenmesi Sözle�mesi”, 
Çerçevesinde taraf devletlerde infaz ettirilebilir. 
(2) Yolsuzluk suçlar�ndan elde edilip, yurt d���na ç�kar�lm�� varl�klar�n geri al�nmas� 

istenildi�i takdirde, bu alanda yegane sözle�me olan Yolsuzlu�a Kar�� BM Sözle�mesi’nin V. 
Bölüm 51 ilâ 59. maddeleri hükümleri çerçevesinde talepte bulunulmal�d�r. 
 (3) Yabanc� adli makamlar�n benzer talepleri de ayn� sözle�meler çerçevesinde 
Ülkemizde yerine getirilir. 
 (4) Bu itibarla, yurt d��� ba�lant�l� ekonomik, malî ve örgütlü suçlarda �üpheli ve 
san�klar�n yurtd���ndaki malvarl�klar�n�n ara�t�r�lmas�, tespit edilerek el konulmas� ve 
müsaderesinin sa�lanmas� için düzenlenecek istinabe talebinin, C�KAYAS ya da ilgili ikili 
anla�man�n yan� s�ra, konusuna göre yukar�da de�inilen sözle�me ad� belirtilmek ve 
hükümleri de dikkate al�nmak suretiyle haz�rlanmas� ve evrak�n iki nüsha halinde 
Bakanl���m�za iletilmesi gerekmektedir. 
 
 

VII- TEBL�GAT VE �ST�NABEYE �L��K�N TARAF OLDU�UMUZ   
SÖZLE�MELER:  

  (1) Tebligat ve istinabe alan�nda taraf oldu�umuz çok tarafl� sözle�meler ve bu 
sözle�melere taraf devletler Ek (5)’te yer almaktad�r.  

(2) Tebligat ve istinabe alan�nda taraf oldu�umuz ikili anla�malar Ek (7)’de yer 
almaktad�r.  

 
 
  

�K�NC� BÖLÜM 
SUÇLULARIN GER� VER�LMES� 

 
 (1) Geri verme (iade), bir devletin (talep edilen devlet) ülkesinde bulunan bir bireyi, 

yarg�lanmas� (hüküm amaçl� geri verme) ya da cezas�n�n infaz� (infaz amaçl� geri verme) için 
di�er bir devlete (talep eden devlet) teslim etmesine imkân veren hukuki bir i�lemdir. 

(2) �ç mevzuat�m�zda geri vermeye ili�kin kaynaklar�, 1982 Anayasas�n�n 38’inci 
maddesinin son f�kras�, de�i�ik devletlerle yap�lm�� ikili anla�malar, “Suçlular�n �adesine Dair 
Avrupa Sözle�mesi” (S�DAS), bu Sözle�meye Ek 2’inci Protokol ve uyu�turucu maddeler, 
kara para aklama, s�n�ra�an örgütlü suçlar, yolsuzluk ve terörizmle mücadele ba�lam�nda 
uluslararas� kurulu�lar bünyesinde haz�rlanan çok tarafl� baz� sözle�melerdeki geri vermeye 
dair hükümler ve geri vermeyi düzenleyen TCK’nun 18’inci maddesi olu�turmaktad�r. 
Görüldü�ü üzere, geri verme kurumunu iç hukuk ve milletleraras� hukuk normlar� birlikte 
düzenlemektedir. 

(3) Anayasam�z�n 38’inci maddesi, Uluslararas� Ceza Divan�’na taraf olman�n 
gerektirdi�i yükümlülükler hariç olmak üzere, vatanda��n suç sebebiyle geri verilemeyece�i 
hükmünü getirirken, TCK’nun 18’inci maddesi hangi suçlar�n geri vermeye konu te�kil 
etmeyece�ine, yetkili ve görevli mahkemenin hangisi oldu�una, geçici tutuklamaya, geri 
vermede özellik kural�na ve geri vermeye nihaî olarak karar verecek makama ili�kin hükümler 
içermektedir.  
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I- ÜLKEM�Z�N TALEP EDEN DEVLET OLMASI:  

  (1) �lgili sözle�me hükümlerinin incelenmesinden sonra, Ek (8) ve Ek (9)’da yer alan 
örnekler dikkate al�narak yabanc� Devlet yetkili adli makam�na hitaben, soru�turma ve infaz 
a�amas�nda ilgili Cumhuriyet ba�savc�l���, kovu�turma a�amas�nda ise mahkemesince 
düzenlenecek iade talepnamesinde:  

a) Fiilin i�lendi�i yer ve zaman, müsnet fiilin nas�l ve hangi vas�talar kullan�larak 
i�lendi�i, fiilin ihlâl etti�i kanun hükmü veya hükümleri de belirtilmek suretiyle hukuki tavsifi 
içine alacak �ekilde iadeye esas suçun ayr�nt�l� izah�, 

b) Talepname tarihine kadar gerçekle�tirilen adli i�lemlerin neler oldu�u, 
c) Durma ve kesilme sebepleri de dikkate al�narak, dava veya ceza zamana��m�n�n 

sona erece�i tarih (TCK’nun 66, 67, 68, 71 ve 72’nci maddeleri), 
d) �adesi talep edilenin, nüfusa kay�tl� oldu�u yer de dâhil, aç�k kimlik bilgileri ve 

e�kâli, 
  e) Bulundu�u veya ikamet etti�i yabanc� ülkedeki aç�k adresi, 
  f) Tutuklama karar�n� veren mahkeme, tutuklama karar�n�n ve müzekkeresinin tarih ve 
say�s� (5271 say�l� CMK’nun 248/5, 100 ve 101’inci maddeleri), 

g) Hükümlü iadesi talep ediliyorsa, �artla ve bihakk�n tahliye tarihlerini içeren ve 
infaz� gereken ceza miktar�n� gösteren müddetname ile yakalama müzekkeresini ç�kartan adli 
makam�n ad� ve yakalama müzekkeresinin tarih ve say�s�, 
  h) �ade talebine esas sözle�menin tam ismi, 
  Yer almal�d�r. 

(2) �adesi talep edilenin san�k veya hükümlü olmas� dikkate al�nmak suretiyle bu 
talepnameye: 
  a) �ddianame veya mahkûmiyet karar�, 

b) Müddetname, 
  c) Yakalama müzekkeresi veya tutuklama karar�,  
  d) Suça uygulanan veya uygulanacak kanun madde metinleri (dava veya ceza 
zamana��m� ile ilgili olanlar dâhil),  
  e) Kimli�i ve uyruklu�u te�histe yard�mc� olacak nüfus kayd�, pasaport ve k�rm�z� 
bülten,   

f) Mevcutsa parmak izi formu ve foto�rafl� e�kâl tan�mlama tutana��n�n onayl� 
örnekleri ile foto�raflar, 

Eklenerek üç tak�m olarak düzenlenecek iade evrak�n�n Bakanl���m�za iletilmesi 
gerekmektedir. 

(3) �ade talepnamesi ve eklerinin yabanc� dile tercüme ettirilece�i göz önüne al�narak, 
tercümenin aç�k ve anla��l�r olmas� için iade evrak�nda uzun cümle ve paragraflardan 
kaç�n�lmal�, mümkün oldu�u kadar sade ve öz ifadelere yer verilmelidir. 

 (4) �ade evrak� bilahare hukuk diline vâk�f bir tercüman vas�tas�yla iade istenilen 
devletin talep etti�i dil veya dillerden birine tercüme ettirilmelidir.  

      (5) �ade evrak�n�n tercüme edilece�i dil veya diller Ek (10)’da yer almaktad�r. 
Tercüme, mahallinde yapt�r�labilece�i gibi, Bakanl���m�zca da yapt�r�labilir.  

 
 

II- ÜLKEM�Z�N TALEP ED�LEN DEVLET OLMASI:  
(1) Yabanc� Devlet yetkili adli makam�nca ilgili ikili anla�ma veya çok tarafl� 

sözle�me kapsam�nda düzenlenen ve söz konusu sözle�mede öngörülen yoldan merkezî 
makam olarak Bakanl���m�za iletilen iade talepnamesi ve eki evrak, Bakanl���m�zda 
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sözle�meye uygunluk denetimi yap�ld�ktan sonra, Türk Ceza Kanunu’nun 18’inci maddesi 
4’üncü f�kras�na göre kanunî gere�inin takdiri yönünden geri verilmesi talep edilen ki�inin 
bulundu�u yer Cumhuriyet ba�savc�l���na iletilmektedir.  
  (2) �lgili Sözle�meye uygunluk denetimi s�ras�nda saptanan eksiklikler, ek bilgi talebi 
�eklinde iade talep eden yabanc� Devletten istenilebilir. Sa�lanan ek bilgi ve belgeler ivedi 
olarak mahalline iletilir.    

(3) �ade evrak�n�n al�nmas�ndan önceki a�amada geçici tutuklama;  
a) Geri verme amac�yla geçici tutuklama, uluslararas� düzeyde aranan ki�inin 

yakalanmas�ndan iade i�leminin sonuçlanmas�na kadar tutuklu bulunduruldu�u süreci içeren 
bir tedbirdir. Geri verme amac�yla tutuklamada birinci a�ama; iade amac�yla yakalamadan, 
iade evrak�n�n, iade talebinde bulunulan ülkenin yetkili makam�na ula�t�r�lmas�na kadar olan 
safhad�r. Kendisinden iade talep edilen taraf�n yetkili makamlar� bu talep hakk�nda kendi 
mevzuat�na göre karar verecektir. Burada amaç, iade konusunda sa�l�kl� bir inceleme ve 
de�erlendirme yap�labilmesi için iade evrak� al�n�ncaya kadar, aranan ki�inin kaçmas�n�n 
önlenmesidir. 

b) Geçici tutuklama süreleri ikili anla�malarda ve “Suçlular�n �adesine Dair Avrupa 
Sözle�mesi”nin (S�DAS) 16’nc� maddesinin 4 ve 5’inci f�kralar�nda düzenlenmi�tir. S�DAS’a 
göre tutuklamay� takip eden 18 günlük süre zarf�nda talep edilen tarafa iade evrak� 
gönderilmezse, iadesi talep edilen �ah�s serbest b�rak�labilecek, 40 günün sonunda ise, kesin 
olarak serbest b�rak�lacakt�r. Ancak istisnaen �ahs�n kaçmas�na engel olacak önlemlerin 
al�nmas� �art�yla, geçici sal�verme her zaman mümkündür. �ade talebinin ula�mamas� 
nedeniyle serbest b�rak�lan ki�i, iade talebinin sonradan gelmesi halinde yeniden 
tutuklanabilir. 

c) �ade evrak�n�n al�nmas�ndan önceki a�amada, konuya ili�kin Sözle�menin ilgili 
hükmü incelenmeli, e�er bu a�amada zorunlu olarak geçici tutuklama öngörülmü�se, derhal 
görevli mahkemeden sözle�mede öngörülen süre kadar tutuklama karar� verilmesi için talepte 
bulunulmal� ve i�lem sonucu Bakanl���m�za bildirilmelidir. E�er, ki�inin iadesini isteyen 
Devlet, mahkeme karar�ndaki tutuklama süresi içinde, iade evrak�n�n çok kapsaml� olmas�, 
tercüme i�leminin zaman almas� gibi makul nedenlerle, iade evrak�n� bu süre zarf�nda 
iletemeyece�ini bildirip, önleyici tutuklama süresinin uzat�lmas� talebinde bulunursa ve bu 
talep yap�lan ön incelemede Bakanl�kça uygun görülürse, Sözle�mede de bu sürenin 
uzat�lmas�n�n aç�kça öngörülmesi halinde, önleyici geçici tutuklama süresi, ilk tutuklama 
süresindeki i�lemler tekrarlanarak uzat�labilir. Ancak ilgili Sözle�mede öngörülmemi�se, 
önleyici tutuklama süresi uzat�lamaz. Bu durumda, ilk a�amada verilen kararda tespit edilen 
süre sonunda iade evrak� al�nmam��sa, ki�i serbest b�rak�lmal�d�r. 

d) E�er ilgili Sözle�mede geçici tutuklama zorunlu olarak öngörülmemi�se, bu 
takdirde, aranan ki�inin kaçmas�n� önleyici tedbirler al�narak iade i�lemleri CMK’nda 
öngörülen tutuklama d���ndaki koruma önlemleri ile sürdürülebilir. Burada dikkat edilmesi 
gereken husus �ahs�n kaçmas�n� önleyici tedbirlerin etkinli�idir. 

e) �lgili Cumhuriyet ba�savc�l�klar�nca iade amac�yla geçici tutuklama i�lemlerinde 
evrak sürekli izlemeye al�nmal� ve tutuklama süresinin bitmesine 1 gün kala iade evrak�n�n 
ula�t���na dair herhangi bir bilgi al�nmam��sa, Bakanl���m�zdan tutuklulu�un devam ettirilip 
ettirilmeyece�i konusunda derhal bilgi istenmelidir. E�er bu süre hafta sonu veya di�er tatil 
günlerine rastl�yorsa, bu i�lem tatilin ba�lang�c�ndan 1 gün önce yap�lmal�d�r. 

f) Bir yabanc� Devletin adli makamlar�nca arand���ndan bahisle, kolluk taraf�ndan 
yetkili Cumhuriyet ba�savc�l���na sevk edilen yabanc� uyruklu ki�inin iadesinin talep edilip 
edilmedi�i derhal Bakanl���m�zdan sorulmal�d�r. �adesinin istenildi�i bildirilen yabanc� 
uyruklu ki�i Cumhuriyet ba�savc�l���nca geçici tutuklama talebiyle yetkili Mahkemeye sevk 
edilmelidir. 



Say�: B.03.0.U�G.0.00.00.06/010.06.02/7-1                    
  

    12/17

g) Geçici tutuklama karar�nda yakalanan�n tutuklu kalaca�� süre muhakkak 
belirtilmelidir. 

h) Geri verme amac�yla tutuklanmas� talep edilen �ah�s tutukland��� takdirde, ilgili 
sözle�me hükmüne göre talep eden Devlet yetkili makam�na bildirilmek üzere, tutuklanma 
tarihinin ve ilgili Sözle�meye göre geçici tutuklama süresinin en seri �ekilde Bakanl���m�za 
iletilmesi gerekmektedir. 

(4) �ade evrak�n�n al�nmas�ndan sonraki a�ama; 
a) Geri verme sürecinde ikinci a�ama ise, iade evrak� al�nd�ktan, yani iade evrak�, iade 

talebinde bulunan Devlet taraf�ndan, kendisinden iade talebinde bulunulan Devletin yetkili 
makamlar�na iletilmesinden sonraki a�amad�r. Bu a�aman�n ba��nda, talep bütün unsurlar�yla 
incelenmekte ve konuya ili�kin uluslararas� sözle�me hükümleri ve talepte bulunulan Devletin 
mevzuat� çerçevesinde, iade talebinin yerine getirilebilece�i kanaatine var�ld��� takdirde, 
keyfiyet yetkili makamlar�n takdirine sunulmaktad�r. 

 �ade evrak�n�n al�nmas�ndan sonraki a�amada, iade evrak� ilgili Sözle�mede öngörülen 
�eklî �artlara ve esaslara uygunsa, kural olarak, iade amac�yla geçici tutuklama, iade i�lemleri 
sonuçlan�ncaya kadar devam etmelidir. 
 b) �ade i�lemleri sonuçlan�ncaya kadar geri verilmesi talep edilen ki�inin tutukluluk 
durumu CMK’nun 108’inci maddesi gere�ince gözden geçirilerek Bakanl���m�za düzenli 
olarak bilgi verilmelidir. 
 

III- GER� VERME TALEPLER�NDE D�KKAT ED�LMES� GEREKEN BAZI 
HUSUSLAR:  

(1) Terör suçlar�: Bu suçlar�n faillerinin iadeleri talep edilirken, Birle�mi� Milletler 
Güvenlik Konseyinin terörizme kar�� mücadelede adli makamlar aras�nda uluslararas� 
i�birli�inin önemini vurgulayan üye devletleri ba�lay�c� 1373 (2001) say�l� karar�na, taraf ise, 
“Terörizmin Finansman�n�n Önlenmesine Dair Birle�mi� Milletler Sözle�mesine”, “Suçlular�n 
�adesine Dair Avrupa Sözle�mesi”ne (S�DAS) göre yap�lan taleplerde ise “Tedhi�çili�in 
Önlenmesine Dair Avrupa Sözle�mesi”ne de de�inilmesi ve iade talebimizin siyasî suç 
gerekçesiyle reddedilmemesini teminen, ilgili Sözle�meler kapsam�nda, iade talepnamesinde 
talebin hakl�l���n� gösteren somut maddî eylemler ve hukuki esaslar�n tatmin edici biçimde 
ayr�nt�l� olarak aç�klanmas� büyük önem ta��maktad�r.  

(2) �nsan haklar�: �adeye konu �ahs�n iade sürecindeki talepleri kapsam�nda, 
suçlular�n iadesi konusunun; insan haklar� yönünden “Avrupa �nsan Haklar� Sözle�mesi”, 
mültecilik statüsü yönünden de 1951 tarihli “Mültecilerin Hukuki Statüsüne Dair Birle�mi� 
Milletler Sözle�mesi”yle ilgili oldu�u hususunun göz önünde tutulmas� gerekmektedir.  

(3) Pasaport ve ki�isel e�yalar�n teslimi: Yabanc� uyruklu san�k veya hükümlünün 
talep eden Devlete iadesi Bakanlar Kurulu’nca uygun görüldü�ü takdirde, iade amac�yla 
geçici tutukluluk süresini gösteren belge ve pasaport ile ki�isel e�yalar�n�n, fiilen teslimi 
s�ras�nda �ahs� teslim alan yabanc� Devlet görevlilerine teslim edilmesi zorunludur. 

(4) Özellik kural�: Geri verme hâlinde, ki�i ancak geri verme karar�na dayanak te�kil 
eden suçlardan dolay� yarg�lanabilir veya mahkûm oldu�u ceza infaz edilebilir (TCK m. 
18/8). Bu ilke “özellik” veya “hususîlik” kural� olarak adland�r�l�r. Ancak, geri verme 
kapsam�nda bulunmayan suç için yarg�lama yap�lmas�na veya verilmi� olan cezan�n infaz�na 
suçluyu geri veren devletin muvafakat vermesi halinde bu kural etkisini kaybeder. Böyle bir 
durumda ilgili adli makam�n muvafakat talebinde bulunmas� gereklidir. Özellik kural�n�n 
ki�iye sa�lad��� koruma, süre ile s�n�rl�d�r. Dolay�s�yla geri verilen ki�inin, serbest 
b�rak�lmas�ndan sonra sözle�melerde belirlenen bir süre içinde kendi iradesi d���nda bir 
engelleme olmamas� kayd�yla, onu teslim alm�� devlet ülkesini terk etmemesi veya terk 
ettikten sonra geri dönmesi halinde bu kural i�lemeyecektir. 
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(5) Amerika Birle�ik Devletleri’nden (A.B.D.) yap�lacak iade talepleri: Anglo-
Sakson hukuk sistemini benimsemi� olan Amerika Birle�ik Devletlerinde ceza yarg�lamas� 
Ülkemizin de genel olarak etkilendi�i Kara Avrupas� sisteminden farkl�l�k göstermektedir. 
Amerika Birle�ik Devletlerinden vaki iade taleplerimiz, Adalet Bakanl�klar�nca avukatlar 
vas�tas�yla görevli mahkemeye iletilmekte, bu esnada iadesini istedi�imiz �ah�slar�n avukatlar� 
da duru�maya kat�lmaktad�rlar. Bu süreç içerisinde iade evrak�n�n Ülkemiz ile A.B.D. 
aras�ndaki Anla�mada öngörüldü�ü �ekilde haz�rlanmas� son derecede önem arz etmekte, aksi 
halde taleplerimiz kabul edilemez bulunabilmektedir. Bu nedenle, Amerika Birle�ik 
Devletlerine yönelik iade talepleri düzenlenirken a�a��da belirtilen ve ana hatlar�yla aç�klanan 
hususlara uyulmas� gerekmektedir: 

a) �ade taleplerinin hangi hususlar� içerece�i, “Türkiye Cumhuriyeti ile Amerika 
Birle�ik Devletleri Aras�nda Suçlular�n Geri Verilmesi ve Ceza ��lerinde Kar��l�kl� Adli 
Yard�mla�ma Anla�mas�”n�n “istemlerin içeri�i” ba�l�kl� 7’nci maddesinde iade istemine 
konu olan �ahs�n san�k, hükümözlü, hükümlü veya g�yapta hükümlü olmalar�na göre dört ana 
bent alt�nda düzenlenmi� bulunmaktad�r. �ade evrak� düzenlenirken iadesi istenilen �ahs�n 
statüsünün bu dört halden hangisine girdi�i öncelikle ve mutlaka dikkate al�nmal� ve iade 
evrak� buna göre düzenlenmelidir. 

b) Amerika Birle�ik Devletleri yetkili adli makamlar�, Ülkemizde i�lenilen suçla ilgili 
delillerin yan� s�ra hukuk sistemimiz hakk�nda da bilgi sahibi olmad�klar�ndan, olay ve 
delillerinin mümkün oldu�unca ayr�nt�l� bir �ekilde tarif edilmesi gerekmektedir. �kili 
Sözle�me ve iç mevzuatlar� aç�s�ndan A.B.D. hâkimlerinin delillerin takdir ve 
de�erlendirmesini yapma yetkileri bulunmaktad�r. Bu itibarla, iadeye konu fiilin an�lan ülkede 
i�lenmesi halinde de bu ülke kanunlar�na göre cezaland�r�labilir suç oldu�u sonucunu verecek 
�ekilde, suçun ayr�nt�l� olarak ne suretle i�lendi�i mutlaka belirtilmelidir.  

c) �ade evrak�na mümkünse iadesi istenilen �ahs�n foto�raf�, parmak izleri ve fiziksel 
tarifinin eklenmesi ve ayr�ca yeminli tan�k veya tan�klar taraf�ndan tutanakla �ahs�n te�hisi 
gerekmektedir. A.B.D. yetkili makamlar� “affidavit statement” olarak isimlendirdikleri bu tür 
te�his belgelerine büyük önem vermektedirler. 
  d) Suçun tavsifi yap�l�rken sadece tan�mlamak yerine, iadesi istenilen ki�i ile suç yeri 
ve deliller aras�ndaki nedensellik ba��n�n aç�kça belirtilmesi gerekmektedir.  
  e) Tüm delillerin ayr�nt�l� olarak aç�klanmas� gerekmektedir. Sadece görgü tan�klar�n�n 
ifadeleri yeterli olmay�p, örne�in bir cinayette kullan�lan silâh üzerindeki parmak izlerinin 
iadesi istenilen �ahsa ait oldu�u vs. gibi hususlar da belirtilmelidir.  

f) �adesi istenilen �ahsa isnat olunan suçun zamana��m� süresi ve bu müddeti kesen 
sebepler de ayr�nt�l� �ekilde aç�klanmal�d�r. 

g) Tan�k ifadelerine at�f yap�l�rken ifadelerin hangi makam huzurunda ve yeminli 
olarak verilip verilmedi�i belirtilmelidir. 

h) A.B.D. mevzuat�na göre, konu�ma kay�tlar� ço�u zaman önemli delil te�kil 
etti�inden telefon konu�malar�n�n yeri ve zaman� da mümkün oldu�u ölçüde zikredilmelidir. 

�) Bütün bu hususlar�n yan� s�ra, iade evrak� be� tak�m halinde düzenlenmeli, bir tak�m 
haz�rlayan adli makamda muhafaza edilmeli, dört tak�m okunakl� mühür ile onaylanarak 
Bakanl���m�za gönderilmelidir. 

i) �ade evrak�n�n bilgisayar ve elektronik daktilo ile haz�rlanmas�na ve yaz�m hatas� 
olmamas�na özen gösterilmelidir. 

(6) Birle�ik Krall�k’tan (�ngiltere) yap�lacak iade talepleri: Anglo-Sakson hukuk 
sistemini benimsemi� olan Birle�ik Krall�k’a yönelik iade evrak� düzenlenirken a�a��da 
belirtilen hususlara uyulmas� gerekmektedir: 

a) �ade talepnamesinde, iadesi istenilen �ahs�n hükümlü mü san�k m� oldu�u aç�kça 
belirtilmelidir.  
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b) �ade talebine konu suçun ne �ekilde i�lendi�inin, yani maddî olaylar�n nelerden 
ibaret oldu�unun ve san���n eyleminin iade talepnamesinde aç�k bir �ekilde ve tarihsel s�raya 
göre anlat�lmas� gerekmektedir.  

c) Birle�ik Krall�k yasalar�na göre, bir suçun varl���na ve bunun suçlanan ki�i 
taraf�ndan i�lenmi� oldu�una inand�racak makul veya muhtemel bir neden, tutuklama veya 
dava duru�mas�na sevk için standart bir ko�uldur. Bu nedenle talepnamede suça ili�kin olaylar 
ve kayna��n�n mümkün oldu�u ölçüde aç�k ve ayr�nt�l� olarak tan�mlanmas� gerekmektedir. 
Olaylar�n en iyi bildirimi, isnat unsurlar�n� olu�turan hususlar�n tarih s�ras�n� izler ve san���n 
eylemlerini tan�mlar bir biçimde yaz�lmas�yla mümkündür. �ade talebine konu birden fazla 
suç ve soru�turma olmas� halinde bu bildirimin her bir suç ve soru�turma yönünden ayr� ayr� 
yap�lmas� gerekmektedir. Ancak, gereksiz ayr�nt�lardan da kaç�n�lmal�d�r.  

d) Suçun tavsifi yap�l�rken, iadesi istenilen ki�i ile suç ve deliller aras�ndaki 
nedensellik ba��n� ortaya koyacak �ekilde bilgilere yer verilmesi Birle�ik Krall�k 
Mahkemesince kaça��n suçu i�ledi�ine tam olarak kanaat getirilmesi ve fiilin �ngiliz 
Hukukuna göre de suç te�kil edip etmedi�inin de�erlendirilmesi bak�m�ndan gerekmektedir. 

e) Suçu olu�turan maddî olaylar ve san���n eylemlerinin aç�k ve tarihsel s�raya uygun 
bir �ekilde anlat�m�ndan sonra bu bilgilerin kayna��, tan�k ifadeleri, raporlar gibi deliller 
olayla irtibatl� bir �ekilde aç�klanmal�d�r. Delilleri aç�klamak yeterli olup, delillerin örne�inin 
iade evrak�na eklenmesi gerekli de�ildir. Tan�k ifadelerine at�f yap�l�rken ifadelerin hangi 
makam huzurunda ve yeminli olarak verilip verilmedi�i belirtilmelidir. 

f) Suça öngörülen cezan�n ne oldu�u, zamana��m� süresi ve zamana��m�n� kesen 
i�lemler de dikkate al�narak bu sürenin hangi tarihte sona erece�i hususlar�n�n aç�kça 
belirtilmesi gerekmektedir.  

g) �ade talepnamesinde, iadeye konu �ah�s hükümlü ise, mahkûmiyet karar�na ra�men 
neden yurtd���nda ve kaçak oldu�unun, g�yapta mahkûmiyet (karar�n san���n yoklu�unda 
aç�klanm�� olmas� hali) halinde savunmas�n�n al�n�p al�nmad���n�n, mahkemede bizzat 
bulunup bulunmad���n�n, yoklu�unda bir avukat taraf�ndan temsil edilip edilmedi�inin, edildi 
ise kendi seçti�i avukat taraf�ndan m� temsil edildi�inin, san���n temyiz hakk� bulunup 
bulunmad���n�n ve karar�n temyiz edilip edilmedi�inin aç�kça belirtilmesi gerekmektedir. 

h) �ade talepnamesine, aran�lan ki�inin belirgin ve son zamanlarda çekilmi� foto�raf 
ve parmak izleri eklenmelidir. E�er foto�raf ve parmak izi yoksa aran�lan ki�inin mümkün 
oldu�u ölçüde iyi bir fiziki tan�m� sa�lanmal�d�r. Foto�raf�n aran�lan ki�iye ait oldu�unun 
ayr�ca bir tan�kla do�rulanmas� da (polis ifadesi de olabilir) kaça��n yakalanmas�n� 
kolayla�t�rmaktad�r. Sahtecilik ve benzeri suçlar için ise kredi kart� numaralar� ve banka hesap 
numaralar�n�n bildirilmesi gerekmektedir.  

�) �ade evrak�n�n �ngilizce diline çevirisinde kolayl���n sa�lanmas� aç�s�ndan oldukça 
yal�n bir dil kullan�lmal� ve mümkün oldu�unca k�sa cümleler kurulmal�d�r.  

i) San�k veya hükümlünün önceki mahkûmiyetlerinin, mahkemece yap�lacak 
de�erlendirmeye esas al�naca��ndan gönderilmesi yararl� olacakt�r.  

(7) Suriye’den yap�lacak iade talepleri: Bu devlete gönderilecek iade evrak� 
aram�zdaki ikili anla�ma ekinde yer alan örneklere uygun olarak düzenlenmelidir. 
 
 

IV- YABANCI ÜLKELERE KAÇAN SANIK VE HÜKÜMLÜLER�N KIRMIZI 
BÜLTENLE YURT DI�INDA ARATTIRILMALARI: 

(1) Hakk�ndaki kovu�turman�n sonuçsuz kalmas�n� sa�lamak amac�yla yabanc� ülkede 
bulunan ve bu nedenle kendisine ula��lamayan CMK’nun 248/5’inci maddesi uyar�nca tutuklu 
kaçaklar ile hakk�nda yakalama müzekkeresi bulunan hükümlülerden, yurt d���na kaçm�� 
olanlar�n dava ve ceza zamana��m� gibi nedenlerle soru�turma ve hakkettikleri cezadan 
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kurtulmalar�na f�rsat verilmeden bir an önce yakalan�p, adli makamlar önüne ç�kar�lmas�, ceza 
adaletinin sa�lanmas� ilkesinin gere�idir. 

(2) Ülkemizde bir suç i�leyip yurt d���na kaçt��� duyumu al�nan bir kimsenin yurt 
d���nda iadesi amac�yla aratt�r�lmas�n� teminen �nterpol Genel Sekreterli�i taraf�ndan K�rm�z� 
Bülten ç�kart�lmas� talebinde bulunulabilmesi için, öncelikle bu ki�i hakk�nda mahkemelerce 
verilmi� bir tutuklama karar� veya �ah�s mahkûm edilip cezas� kesinle�mi�se, hükmedilen 
cezan�n infaz�n� teminen Cumhuriyet ba�savc�l���nca ç�kar�lm�� yakalama müzekkeresinin 
bulunmas� gerekmektedir.  

(3) �üpheli veya san�k durumundaki ki�iler hakk�nda uluslararas� tutuklama 
müzekkeresi ç�kar�lmas� için, haz�rl�k soru�turmas� a�amas�nda Cumhuriyet 
ba�savc�l�klar�nca, dava aç�lm��sa mahkemece, kesinle�mi� hapis cezalar� nedeniyle aranan 
hükümlüler içinse Cumhuriyet ba�savc�l�klar�nca talepte bulunulabilir. 

(4) Talepte bulunulurken;  
a) Aranan ki�inin �üpheli, san�k veya hükümlü olmas�na göre eksiksiz doldurulacak 

Ek (11) veya Ek (12)’de yer alan K�rm�z� Bülten Formunun, 
b) Aranan �üpheli veya san�k ise, tutuklama karar�n�n; hükümlü ise infaz için ç�kar�lan 

müzekkere örne�inin, 
c) �üpheli veya san�k hakk�nda uygulanmas� muhtemel, hükümlü hakk�nda uygulanan 

kanun madde metinlerinin, 
d) Aranan ki�inin aç�klamal� nüfus kay�t örne�inin, 
e) Aranan ki�inin aç�k e�kâlini tespite yarayacak bilgi ve belgeler ile temin edilebildi�i 

takdirde foto�raf ve parmak izi formunun, 
�letilmesi gerekmektedir. 
 (5) Böyle bir talepte bulunduktan sonra tutuklama karar� veya hapis cezas�n�n infaz� 

amac�yla ç�kar�lm�� olan yakalama müzekkeresinin, herhangi bir nedenle infaz kabiliyeti 
ortadan kalkm��sa ve talebe konu haz�rl�k evrak� veya dava dosyas� yetkisizlik, görevsizlik vb. 
gibi nedenlerle ba�ka bir adli makama gönderilmi�se, Bakanl���m�za ivedilikle bilgi 
verilmelidir. Aksi takdirde, aranan �ah�s yurt d���nda yakaland���nda, bulundu�u ülkenin 
muhtemel ek bilgi taleplerinin zaman�nda kar��lanamamas� nedeniyle serbest b�rak�lmas� ya 
da herhangi bir nedenle aranmas�ndan vazgeçilen ki�ilerin yabanc� ülkede gereksiz yere 
hürriyetinin k�s�tlanmas� gibi arzu edilmeyen sonuçlar ortaya ç�kabilmektedir. 
  
 

V-GER� VERMEYE �L��K�N TARAF OLDU�UMUZ SÖZLE�MELER: 
  (1) Suçlular�n geri verilmesi alan�nda taraf oldu�umuz çok tarafl� sözle�meler ve bu 
sözle�melere taraf devletler Ek (5)’te yer almaktad�r.  

 (2) Suçlular�n geri verilmesi alan�ndaki ikili anla�malar Ek (13)’te yer almaktad�r  
(Ek (13)’te yer almayan devletler için bkz. Ek (7)).   

 
 

ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 
HÜKÜMLÜLER�N NAKL�  

 
(1) Hükümlülerin nakli ya da transferi, hükümlünün, hakk�nda mahkûmiyet karar�n�n 

verildi�i devlette (Hüküm Devleti) çekmekte oldu�u hürriyeti ba�lay�c� cezas�n�n tamam�n�n 
veya bakiye k�sm�n�n, di�er bir devlette (Yerine getiren Devlet) infaz� için o devlete 
gönderilmesidir. Hükümlülerin nakline dair i�lemlerin hukuki dayana��n�, 08/05/1984 tarih ve 
3002 say�l� “Türk Vatanda�lar� Hakk�nda Yabanc� Ülke Mahkemelerinden ve Yabanc�lar 
Hakk�nda Türk Mahkemelerinden Verilen Ceza Mahkûmiyetlerinin �nfaz�na Dair Kanun” ve 
Türkiye’nin bu alanda taraf oldu�u ikili anla�ma veya 3339 Say�l� Kanunla onaylanan 
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Hükümlülerin Nakline Dair Sözle�me ve uyu�turucu maddeler, s�n�ra�an örgütlü suçlar, 
yolsuzluk ve terörizmle mücadeleye ili�kin çok tarafl� baz� uluslararas� sözle�melerdeki 
hükümlülerin nakline dair kurallar olu�turmaktad�r. 

 
I- YABANCI HÜKÜMLÜLER�N NAKL�: 
(1) Ülkemizde hürriyeti ba�lay�c� cezaya mahkûm edilerek cezalar� kesinle�en ve 

“Hükümlülerin Nakline Dair Sözle�me”ye taraf devlet vatanda�lar�n�n en az alt� ay, aram�zda 
ikili anla�ma olan yabanc� devlet uyruklular�n�n ise en az bir y�l infaz� gereken cezalar�n�n 
bulunmas� halinde, söz konusu Sözle�me içeri�inden haberdar edilmeleri gerekmektedir. 

(2) Yabanc� hükümlüye yap�lan bu bildirimden sonra, hükümlünün vatanda�l�k ba�� 
ile ba�l� bulundu�u ülkeye naklini istemesi halinde öncelikle;   
 a) Hükümlü hakk�nda kesinle�me �erhini içeren mahkeme karar�n�n, 
 b) Karar temyiz incelemesinden geçmi� ise, Yarg�tay ilâm�n�n, 
 c) Hükümlüye uygulanan kanun madde metinlerinin, 
 d) Hükümlünün kimlik belgelerinin fotokopilerinin (pasaport, sürücü belgesi vs.), 
 e) Foto�raf�n�n, 
 f) Hükümlünün hâkim önünde veya vatanda�� oldu�u Devletin ülkemizdeki 
konsolosluk görevlisi huzurunda nakil istemine ili�kin yaz�l� irade beyan�n�n, 
 g) Hükmedilmi� ise, para cezas�n� ve yarg�lama giderlerini ödedi�ini belirtir 
belgelerin, 
 h) Ceza infaz durumu, gözlem ve s�n�fland�rma, disiplin ve varsa sa�l�k raporunun, 
 Üç tak�m halinde düzenlenerek Bakanl���m�za gönderilmesi gerekmektedir. 
 

II- HÜKÜMLÜLER�N NAKL�NE �L��K�N TARAF OLDU�UMUZ 
SÖZLE�MELER: 

  (1) Hükümlülerin nakli alan�nda taraf oldu�umuz çok tarafl� sözle�meler ve bu 
sözle�melere taraf devletler Ek (5)’te yer almaktad�r.  
  (2) Hükümlü Nakli alan�nda taraf oldu�umuz ikili anla�malar Ek (14)’te yer 
almaktad�r (Ek (14)’te yer almayan devletler için bkz. Ek (7)).   
 
 
 

DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 
YURTDI�I ADRES ARA�TIRMALARI VE YABANCI UYRUKLU �AHISLARIN 

DO�UM VE SABIKA KAYITLARININ TEM�N� 
 
 

I-TÜRK VATANDA�LARININ YURTDI�I ADRESLER�N�N TESP�T�: 
(1) �üpheli, san�k, hükümlü, ma�dur, mü�teki, müdahil ve tan�k olarak yurtd���nda 

bulunan Türk vatanda�lar�n�n adreslerinin tespitine ili�kin taleplerde Bakanl���m�z arac� 
k�l�nmal�d�r. Yurtd���ndaki temsilciliklerimizce ara�t�rma yap�labilmesi için talebe konu 
�ah�slar�n bulunduklar� ülke ve ayr�nt�l� nüfus bilgilerine gereksinim duyulmaktad�r. 

(2) Yabanc� ülkelerde bulunan vatanda�lar�m�z�n adreslerinin, ekonomik ve sosyal 
durumlar�n�n ve ücretlerinin saptanmas� istemine ili�kin mahkeme müzekkerelerine, ilgili 
ki�inin yurtd���nda bilinen en son adresinin, �ehir ismi, sokak veya cadde ismi veya numaras� 
ve �ehir kod numaras� ile birlikte ve orijinal yaz�l�� �ekliyle tam olarak yaz�lmas�, kar���kl��a 
ve yanl��l��a yer verilmemesi için, ilgilinin anne ve baba ad�n�n, do�um yerinin, ay, gün ve y�l 
olarak do�um tarihinin de belirtilmesi uygun olacakt�r. �lgililerin son bulunduklar� adreslerin 
tespit edilememesi halinde, hangi ülkede bulunduklar� ve kimlik bilgileri belirtilmek suretiyle 
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ara�t�rma yap�lmas� istenmelidir. Her iki durumda da, söz konusu taleplerin Bakanl���m�z 
arac�l��� ile D��i�leri Bakanl���na intikal ettirilmesi gerekmektedir. 

 
 

II-YABANCI UYRUKLU �AHISLARIN DO�UM VE SABIKA 
KAYITLARININ TEM�N� �LE ADRES B�LG�LER�N�N TESP�T� :  

 (1) Ülkemizde suç i�leyen ve �üpheli veya san�k s�fat� ta��yan yabanc� uyruklu 
ki�ilerle, aç�lan kamu davalar�nda ma�dur, mü�teki veya tan�k konumundaki yabanc� uyruklu 
di�er ki�ilerin nüfus-sab�ka kay�tlar�n�n teminine ve adreslerinin tespitine ili�kin olarak adli 
mercilerimizce yap�lan talepler, Uluslararas� Kriminal Polis Te�kilât� (INTERPOL) Ana 
Sözle�mesi’nin 2’nci maddesi ile “Ceza ��lerinde Kar��l�kl� Adli Yard�mla�ma Avrupa 
Sözle�mesi”nin 15’inci maddesi 5’inci bendi çerçevesinde �çi�leri Bakanl��� Emniyet Genel 
Müdürlü�ü �nterpol Daire Ba�kanl��� taraf�ndan yerine getirilmektedir.  
 Bununla birlikte, yabanc� uyruklu ki�ilerin nüfus-sab�ka kay�tlar�n�n teminine ve 
adreslerinin tespitine ili�kin olarak baz� devletlerle ilgili uygulamalar Ek (15)’te yer 
almaktad�r.  

(2) Yabanc� ki�ilerin dahil oldu�u soru�turma ve kovu�turmalarda sonraki a�amalarda 
do�abilecek nüfus, sab�ka kayd� ve adres tespiti ihtiyac�na binaen; kimlik bilgilerine ili�kin 
pasaport gibi belgelerin örneklerinin al�nmas�, kimli�e ili�kin belge bulunmad��� takdirde 
sözlü ve yaz�l� beyanlar�na ba�vurarak kimlik bilgilerinin, foto�raf ile �ah�slar� tan�maya 
elveri�li di�er hususlar�n tespit edilmesi gerekmektedir. 

(3) �NTERPOL’e üye Devletler Ek (16)’da yer almakta olup, bu Devlet 
vatanda�lar�n�n; 

a) Do�um ve sab�ka kay�tlar�n�n temini için; san���n ad�, soyad�, ana ve baba ad�, 
tespit edilebilen aç�k adresi orijinal yaz�l�� �ekliyle yaz�l�p, at�l� suç belirtilmek ve san���n 
pasaport veya benzeri kimli�inin fotokopisi, foto�raf ve parmak izi formu eklenmek suretiyle 
do�rudan Emniyet Genel Müdürlü�ü �nterpol Daire Ba�kanl���’ndan 

b) Adreslerinin tespiti için ise; yukar�da say�lan bilgi ve belgelerle do�rudan ve birim 
ad� belirtilmeksizin Emniyet Genel Müdürlü�ü’nden, 

�stemde bulunulmas� gerekmektedir.  
 (4) �NTERPOL’e üye devletten yabanc� uyruklu �ah�slar�n nüfus-sab�ka ve adres 
kay�tlar�n�n tespiti amac�yla yap�lacak olan taleplerde mümkün oldu�unca dava konusu suçun 
özeti, san���n uyru�u, vatans�z olmas� halinde daha önce vatanda�� oldu�u devlet ad�, anne-
baba ad�, tam do�um tarihi ve yeri içeren aç�k kimlik bilgileri, ülkesindeki daimî aç�k ve kesin 
ikamet-i� adresleri ve telefonlar�, vatanda�� oldu�u devlet yetkili makamlar�n�n verdi�i 
pasaport, sürücü belgesi, nüfus cüzdan� veya benzeri kimlik belge fotokopileri veya seri 
numaralar� ile verildi�i yer ve tarih, kimlik teyidinin yan�nda, sab�ka kay�tlar�n�n tespitine 
yarayan, bütün devlet makamlar�nca da talep edilen ve uluslararas� geçerlili�i olan foto�raf ve 
parmak izi formlar� ile birlikte gönderilmesi, taleplerin yerine getirilmesi ihtimalini 
art�racakt�r. 

(5) Yurda giri� ç�k�� kay�tlar�na ili�kin bilgi temini için; �çi�leri Bakanl���n�n 
09/03/2005 tarih ve 2005/26 say�l� Genelgesinde belirtildi�i üzere, adli makamlar�m�z�n, Türk 
ya da yabanc� uyruklu �ah�slar�n yurda giri� veya ç�k��lar�na ili�kin bilgileri Emniyet Genel 
Müdürlü�ünden de�il, bu tür veriler Valilikler bünyesinde mevcut bilgi i�letim sistemlerine 
de i�lendi�inden, zaman kayb�n�n önlenmesi ve gereksiz yaz��maya meydan verilmemesi 
amac�yla, adli makam�n bulundu�u yer Valili�inden (Emniyet Müdürlü�ünden) talep etmesi 
gerekmektedir. 

(6) Yurda giri� ç�k�� tahdit kay�tlar�n�n konulmas� veya kald�r�lmas�na dair 
Mahkeme kararlar�n�n bildirilmesi; 5682 Say�l� Pasaport Kanunu’nun 7 ve 22’nci 
maddelerinin uygulanmas� ile ilgili olarak, tahdit konulmas� veya kald�r�lmas�na ili�kin 



Say�: B.03.0.U�G.0.00.00.06/010.06.02/7-1                    
  

    18/17

bilgilerin zaman�nda ve eksiksiz �ekilde �l Emniyet Müdürlüklerine iletilmesine ve evvelce 
haklar�nda eksik bilgi verilen �ah�slarla ilgili ayr�nt�l� bilgilerin �l Emniyet Müdürlüklerine 
ayr�ca duyurulmas�na vatanda�lar�n ma�dur olmamalar� aç�s�ndan dikkat edilmelidir.  

(7) �� bu Genelge ile, Cezai ��lere �li�kin Uluslararas� ��birli�inde Adli 
Makamlar�m�zca Dikkat Edilmesi Gereken Hususlara dair 01/01/2006 tarihli ve 69 say�l� 
Genelge yürürlükten kald�r�lm��t�r.  

(8) Bu Genelgenin ekleri, Uluslararas� Hukuk ve D�� �li�kiler Genel Müdürlü�ü 
taraf�ndan ihtiyaç duyuldu�unda güncellenerek www.uhdigm.adalet.gov.tr web adresinde 
yay�mlanacakt�r.  

 
Bilgi edinilmesini ve cezai konularda uluslararas� i�birli�ine ili�kin i�lemlerin bu 

Genelge esaslar�na uygun olarak yürütülmesinde özen gösterilmesini rica ederim.  
 

 
 
 

                    Mehmet Ali �AH�N 
                                Bakan 
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EKLER: 
EK-1  Adli Yard�mla�ma Evrak�n�n Tercüme Ettirilece�i Diller 
EK-2  Tebligat Talepnamesi Örne�i 
EK-3  �stinabe Talepnamesi Örne�i 
EK-4  Adli Yard�mla�ma Taleplerine �li�kin Baz� Devletlerle �lgili Uygulamalar 
EK-5  Uluslararas� Adli ��birli�ine �li�kin Taraf Oldu�umuz Avrupa Konseyi Sözle�meleri 
EK-6  Uluslararas� Adli ��birli�ine �li�kin Taraf Oldu�umuz Birle�mi� Milletler Sözle�meleri 
EK-7  Adli Yard�mla�ma Alan�nda Taraf Oldu�umuz �kili Anla�malar 
EK-8  Geri Verme Talepnamesi Örne�i (�üpheli veya San�k) 
EK-9  Geri Verme Talepnamesi Örne�i (Hükümlü) 
EK-10  �ade Evrak�n�n Tercüme Ettirilece�i Diller 
EK-11  K�rm�z� Bülten Formu (�üpheli veya San�k) 
EK-12  K�rm�z� Bülten Formu (Hükümlü) 
EK-13  Suçlular�n Geri Verilmesi Alan�nda Taraf Oldu�umuz �kili Anla�malar  
EK-14  Hükümlülerin Nakli Alan�nda Taraf Oldu�umuz �kili Anla�malar  
EK-15  Yabanc� Uyruklu Ki�ilerin Nüfus-Sab�ka Kay�tlar�n�n Teminine ve Adreslerinin 
             Tespitine �li�kin Olarak Baz� Devletlerle �lgili Uygulamalar 
EK-16  �nterpol’e Üye Devletler 
EK-17  Adres, Nüfus ve Adli Sicil Bilgilerinin Temini �çin Talepname Örne�i 
 
 
 
…/02/2008   D. B�k.    : M.ERO�LU  
…/02/2008   Gn. Md. Yrd. : E.ERGÜL  
…/02/2008   Gn. Md.  : A.KILIÇ 
…/02/2008   Müst.   Yrd. : A.KAHRAMAN  
…/02/2008   Müste�ar : F.KASIRGA  
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EK: 1 
ADL� YARDIMLA�MA EVRAKININ TERCÜME ETT�R�LECE�� 

D�LLER 
Almanya Almanca (tercihan), �ngilizce, Frans�zca 
Amerika Birle�ik Devletleri �ngilizce 
Andora Katalanca,�spanyolca,Frans�zca 
Arnavutluk �ngilizce, Frans�zca 
Avusturya Almanca (tercihan), �ngilizce, Frans�zca 
Azerbaycan Azerice, �ngilizce 
Belçika Frans�zca (tercihan), �ngilizce 
Bulgaristan Bulgarca (tercihan), �ngilizce, Frans�zca 
Çek Cumhuriyeti �ngilizce, Frans�zca 
Çin Halk Cumhuriyeti Çince, �ngilizce 
Danimarka Danimarkaca (tercihan), �ngilizce, Frans�zca 
Ermenistan Ermenice, �ngilizce, Frans�zca 
Estonya �ngilizce 
Fas Arapça 

Finlandiya Fince (tercihan), �sveççe (tercihan), Danimarkaca, 
Norveçce, �ngilizce, Frans�zca, Almanca 

Fransa �stinabe talepleri için tercümeye gerek bulunmamaktad�r.  
Tebligat için evrak�n Frans�zca tercümesi gerekmektedir. 

Gürcistan Rusça, �ngilizce 
(Tebligat istemlerinde sadece Gürcüce) 

H�rvatistan H�rvatça (tercihan), �ngilizce 
Hollanda Tercümeye gerek bulunmamaktad�r. 
Hindistan �ngilizce 
Irak Arapça 
�ngiltere �ngilizce 
�ran  Farsça 
�rlanda �rlandaca, �ngilizce  
�spanya �spanyolca  
�srail �branice (tercihan), �ngilizce, Frans�zca 
�sveç �sveççe (tercihan), Danca, Norveççe 
�sviçre Almanca, Frans�zca, �talyanca 
�talya Frans�zca, �ngilizce  
�zlanda �zlandaca, Danimarkaca, �ngilizce,Norveççe, �sveççe 
Japonya Japonca 
Karada� �ngilizce, Frans�zca 
Kazakistan Kazakça, �ngilizce 



  

 2/2

KKTC Tercümeye gerek bulunmamaktad�r. 
Kuveyt Arapça, �ngilizce 
Letonya  �ngilizce 
Lihten�tayn Almanca, �ngilizce, Frans�zca, (Tebligatlar sadece Almanca)
Litvanya Litvanyaca, �ngilizce, Frans�zca 
Lübnan Arapça 
Macaristan Macarca (tercihan), �ngilizce, Frans�zca 
Makedonya Makedonca (tercihan), �ngilizce, Frans�zca 
Malta �ngilizce 
M�s�r Arapça, �ngilizce, Frans�zca 
Moldova Moldovca (tercihan), �ngilizce, Frans�zca,  
Mo�olistan Mo�olca, �ngilizce 
Monako  Frans�zca 
Özbekistan Özbekçe, (�ngilizce, Frans�zca) 
Pakistan Urduca, �ngilizce (tercihan) 
Polonya Lehçe (tercihan), �ngilizce, Frans�zca 
Portekiz Portekizce(tercihan), Frans�zca 
Romanya Frans�zca, �ngilizce 
Rusya Federasyonu Rusça 
S�rbistan �ngilizce, Frans�zca 
Slovakya Slovakça, �ngilizce, Frans�zca 
Slovenya Slovence 
Suriye Arapça 
Tacikistan Tacikçe, Frans�zca, �ngilizce, (Tebligat sadece Rusça) 
Tunus Arapça 
Ukrayna Ukraynaca (tercihan), �ngilizce, Frans�zca 
Ürdün Arapça 
Yunanistan �ngilizce, Frans�zca 
Türkmenistan Türkmence 
Di�er Devletler 
 

�lgili Devletin Resmî Dilinde 
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EK : 2 
                                 TEBL�GAT TALEP ÖRNE�� 

 
 

TALEPNAME REQUEST  DEMANDE  ERSUCHEN 
ADL� EVRAKIN YABANCI MEMLEKETLERDE TEBL��� �Ç�N TALEPNAME 

THE REQUEST FOR SERVICE OF THE JUDICIAL DOCUMENTS ABROAD 
AUX FINS DE SIGNIFICATION OU DE NOTIFICATION À L'ÉTRANGER D'UN ACTE JUDICIAIRE 

ERSUCHEN UM ZUSTELLUNG EINES JUST�Z�ELLEN SCHRIFTSTÜCKS IM AUSLAND 
 

TALEP EDEN ADL� MAKAM 
THE REQUESTING JUDICIAL AUTHORITY 
IDENTITÉ ET ADRESSE DU REQUÉRANT  

D�E ERSUCHENDE JUST�Z�ELLE BEHÖRDE 

TALEP ED�LEN YETK�L� MAKAM 
THE REQUESTED COMPETENT AUTHORITY 
ADRESSE DE L'AUTORITÉ DESTINATAIRE  
D�E ERSUCHTE ZUSTÄND�GE BEHÖRDE 

  

 Talep eden adli makam, a�a��da listesi bulunan evrak� göndermek ve Strasbourg’ta 20 Nisan 1959 tarihinde 
imzalanan “Ceza ��lerinde Kar��l�kl� Adli Yard�mla�ma Avrupa Sözle�mesi”nin 7. maddesine uygun olarak, 
muhataba tebli�ini talep etmekten �eref duyar. 
- The requesting judicial authority has the honour to transmit the documents listed below and requests service thereof on 
the addressee, in conformity with Article 7 of the “European Convention on Mutual Assistance in Criminal Matters” 
signed at Strasbourg, April, 20, 1959,  
- L’autoritée requérante, a l'honneur de faire parvenir à l'autorité destinataire les documents ci-dessous énumérés, en la priant, de 
procéder dans les meilleurs délai à la notification d’un exemplaire au destinataire, conformément à l'article 7 de la Convention 
européenne “d’entraide judicaire international dans les affaires pénales” signée à Strasbourg le 20 avril 1959. 
- Die ersuchende justizielle Behörde beehrt sich, die unten aufgeführten Unterlagen zu übermitteln und gemäß des 7. 
Artikels des Europäisches Übereinkommens über die Rechtshilfe in Strafsachen, abgeschlossen in Strassburg am 20. 
April 1959, den Empfänger zuzustellen.  
 

  Talep eden adli makam, a�a��da listesi bulunan evrak� göndermek ve Ülkelerimiz aras�ndaki cezai konularda 
adli yard�mla�mala�maya ili�kin “�kili Sözle�menin” tebligatla ilgili hükümlerine uygun olarak, muhataba 
tebli�ini talep etmekten �eref duyar. 
- The requesting judicial authority has the honour to transmit the documents listed below and requests service thereof on 
the addressee, in conformity with the provisions on service of the “Bilateral Agreement” between our countries on mutual 
legal assistance in criminal matters. 
- L’autoritée requérante, a l'honneur de faire parvenir à l'autorité destinataire les documents ci-dessous énumérés, en la priant, de 
procéder dans les meilleurs délais à la notification d’un exemplaire au destinataire, conformément aux dispositions des 
« conventions bilatérales » dans les affaires pénales concernant la notification et la signification d’acte judicaire ou 
extrajudiciaire, signées entre nos pays.  
- Die ersuchende justizielle Behörde beehrt sich, die unten aufgeführten Unterlagen zu übermitteln und gemäß den 
Bestimmungen über die Zustellungen des bilateralen Übereinkommens über die Rechtshilfe in Strafsachen, den 
Empfänger zuzustellen.  
 

  Talep eden adli makam, a�a��da listesi bulunan evrak� göndermek ve “Mütekabiliyet kural�”na uygun olarak, 
muhataba tebli�ini talep etmekten �eref duyar. 
- The requesting judicial authority has the honour to transmit the documents listed below and requests service thereof on 
the addressee, in conformity with the “Reciprocity Principle”.  
- L’autoritée requérante, a l'honneur de faire parvenir à l'autorité destinataire les documents ci-dessous énumérés, en la priant, de 
procéder dans les meilleurs délai à la notification d’un exemplaire au destinataire, conformément au « principe de réciprocité » 
concernant la notification et la signification d’acte judicaire ou extrajudiciaire, signées entre nos pays. 
- Die ersuchende justizielle Behörde beehrt sich, die unten aufgeführten Unterlagen zu übermitteln und gemäß des 
Gegenseitigkeitsprinzips, den Empfänger zuzustellen.  
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Talepte bulunan, tebligat�n yap�ld���n�n delili olarak tarihli ve muhatab� taraf�ndan imzal� bir makbuz veya 
yard�mla�ma istenen Taraf�n tebli�in vukuunu, �eklini ve tarihini belirten bildirisinin iletilmesini ve tebligat 
yap�lamad��� takdirde bunun sebebinin bildirilmesini rica eder 
 - The requesting authority requests to transmit as a proof of service a receipt dated and signed by the person 
served or a declaration made by the requested Party that service has been effected including the form and date of such 
service, if service cannot be effected to communicate the reasons thereof. 
     - L’autorité requérante demande pour la preuve de notification, la transmission d’un récépissé daté et signé par le 
destinataire ou d'une déclaration de la partie requise constatant le fait, la forme et la date de la remise et en cas de non remise 
prie de bien vouloir indiquer le motif de non remise.  
     - Die ersuchende Stelle beehrt sich, eine datierte und vom Empfänger unterschriebene Empfangsbestätigung oder 
durch eine Erklärung des ersuchten Staates, welche die Tatsache, die Form und das Datum der Zustellung beurkundet zu 
übermitteln, wenn die Zustellung nicht vorgenommen werden konnte, den Grund unverzüglich mitzuteilen. 
TEBL�� ED�LECEK �AHSIN K�ML�K VE ADRES� 
- IDENTITY AND ADDRESS OF THE PERSON TO BE 
SERVED 
- NOM ET IDENTITE DU DESTINATAIRE  
- NAME UND ADRESSE DES EMPFÄNGERS 
 

 

EK(LER) ANNEX(ES) ANNEXES ANLAGE(N) 
 
Tebli� evrak� ve tercümesi (…sayfa) 

       - The documents to be served and their translation (…page(-s)) 
       - Acte de notification et sa traduction (…. Page(-s)) 
       - Zustellungsunterlagen und Übersetzung (…Seite(-n)) 
TAR�H DATE 
DATE DATUM 

 

�MZA VE/VEYA MÜHÜR 
SIGNATURE AND/OR STAMP 
SIGNATURE ET/OU CACHET  
UNTERSCHRIFT UND/ODER STEMPEL 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Not: Tebli� evrak�n�n gidece�i ülke için Genelgemizin EK:1 deki tercüme diline göre çevirisi gerekmektedir 
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EK : 3 
 

�ST�NABE TALEP ÖRNE�� 
 
 

         Standart A 4 ebad�nda 
         beyaz kâ��da yaz�lacak 

T.C.                 .... /.... / ........ 
..............Cumhuriyet Ba�savc�l���          .............................. 
(veya).............Mahkemesi 
 
 

(devlet ismi) Yetkili Adli Makam�na 
 
 

 (�üpheli/�üphelilerin veya san�k/san�klar�n kimli�i) hakk�nda 
..........................tarihinde (olay yeri)’de ...............suçunu i�ledi�i/i�ledikleri (suça ili�kin 
aç�klay�c� bilgi verilecek) �üphesiyle Cumhuriyet Ba�savc�l���m�z taraf�ndan soru�turma 
yap�lmaktad�r (veya iddias�yla ................Cumhuriyet Ba�savc�l���n�n .............tarih ve 
............say�l� iddianamesiyle Mahkememize kamu davas� aç�lm��t�r). 
 �üpheli/�üphelilerin veya san���n/san�klar�n eylemine (yaln�zca kanun numaras� 
belirtilmeden Kanunun tam ve aç�k ismi yaz�larak)’�n .................maddesinin/maddelerinin 
uygulanmas� söz konusu bulunmaktad�r. 
 Soru�turman�n (ya da kovu�turman�n) sonuçland�r�labilmesi için, (isteme dayanak 
te�kil eden sözle�me ad�) hükümlerine göre a�a��da aç�k kimli�i ve adresi yaz�l�; 
 
 (�üpheli veya san���n ifadesinin al�nmas� veya sorgusunun yap�lmas� isteniyorsa) 
 
 �üpheli veya san�k (isim soyad�)’�n davet olunarak, gelmemesi halinde zorla 
getirtilerek, kimli�inin tespit edilip, isnat olunan suç kendisine anlat�l�p, hiçbir �ey söylememe 
(susma), isnattan kurtulmas� için delil ileri sürme ve bunlar�n toplanmas�n� isteme, müdafii 
tayin isteme haklar� oldu�u hat�rlat�larak, ifadesinin al�nmas�n� (veya sorgusunun yap�lmas�n�, 
gerekiyorsa, olay�n ayd�nlat�lmas� için somut sualler s�rayla yaz�l�p, bunlar�n cevaplar�n�n 
al�nmas� aç�kça belirtilecek). 
 
 (Tan�k ifadesi al�nmak isteniyorsa) 
 
 Tan�k (isim soyad�)’�n davet olunarak, gelmemesi halinde zorla getirtilerek, kimli�i ve 
ikameti tespit edilip tan�kl�ktan çekinme ve yeminsiz dinlenme halleri mevcut ise, bu durum 
aç�klanacak, böyle bir durum olmad��� takdirde de) kendisine yemin verilmek suretiyle olay 
hakk�ndaki bilgi ve görgüsünün, san�k ve ma�dur ile münasebetinin tan�k s�fat�yla sorulmas�n� 
(gerekiyorsa olay�n ayd�nlat�lmas� için somut sualler s�rayla yaz�l�p, bunlar�n cevaplar�n�n 
al�nmas� aç�kça belirtilecek). 
 
 (�ikayetçi ifadesi al�nmak isteniyorsa) 
 
 �ikayetçi (isim soyad�)’�n davet edilerek, gelmemesi halinde celp edilerek, olay 
hakk�ndaki delillerinin ve �ikâyetinin kendisinden sorulmas�n�, 
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 (Bunlar�n d���nda bilgi ve belge isteniyorsa, istenen belgenin türü, tarihi, say�s�, hangi 
makam taraf�ndan düzenlendi�i, söz konusu belgenin isteni� amac�, örne�in: san�k aleyhinde 
delil olarak kullan�lacakt�r, vs. aç�kça belirtilecektir). 
 
 (Doktor raporu, bilirki�i inceleme tutana�� gibi uzmanl�k gerektiren bir yard�mla�ma 
isteminde bulunuluyorsa, istemin dayana��n� te�kil eden sözle�menin bu husustaki maddesine 
at�f yap�larak, bilirki�i ücretinin i�lemin tamamlan�p, yap�lan masraf�n bildirilmesinden sonra 
gönderilece�i yaz�lacak) 
 
 Rica ve bu vesileyle yard�mlar�n�z için �imdiden te�ekkür eder, sayg�lar�m� sunar�m. 
 
 
 
         (isim, soyad�, sicil no.) 
        ............Cumhuriyet Ba�savc�s� 
                (veya Mahkemesi Hâkimi) 
          (�mza) 
�üpheli veya san���n/tan���n/�ikayetçi 
Aç�k kimli�i ve adresi 
(Orijinal yaz�l�� �ekliyle) 
 
 
EK:  

1) �ddianame  
2) Mahkeme karar�, Yarg�tay ilâm�, Görevsizlik ve Yetkisizlik kararlar� (mevcutsa ve  
    gerekti�i takdirde) 
3) Uygulanmas� muhtemel kanun maddeleri  
4) �fade suretleri (tan�k ifadelerinde mutlaka - di�erlerinde gerekti�i takdirde) 
5) Bilirki�i raporu (gerekti�i takdirde) 
6) Di�er belgeler, 
7) Yukar�da say�l� evrak�n tercümeleri. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



  

 1/2

 
EK : 4 

ADL� YARDIMLA�MA TALEPLER�NE �L��K�N BAZI DEVLETLERLE  
�LG�L� UYGULAMALAR 

 
(1) Anglo-Sakson Ülkeler: Ülkemiz Kara Avrupas� (continental) hukuk sistemini, 

Amerika Birle�ik Devletleri, Kanada, Avustralya, �rlanda ve Birle�ik Krall�k (�ngiltere) 
gibi ülkeler Anglo-Sakson hukuk sistemini benimsemi�lerdir. Her iki hukuk sistemi aras�nda 
derin farkl�l�klar bulundu�undan, Anglo-Sakson hukuk sistemini kabul etmi� ülkelere 
iletilecek istinabe taleplerinde, talebe konu suçlar�n ve dayana�� fiillerin ayr�nt�l� ve mevcut 
delillerle ba�lant� kurulacak biçimde izah� ve delillerin de talebe eksiksiz olarak eklenmesi 
gerekmektedir. Bu ba�lamda Anglo-Sakson hukuk sistemine sahip ülkelere gönderilecek adli 
yard�mla�ma ba�vurular�nda:  

a) Soru�turma veya kovu�turmay� yapan makam�n ad� ve talebin kimin ad�na 
yap�ld���na yer verilmesi,  

b) �snat edilen suçun ne oldu�unun belirtilmesi ve cezai soru�turma veya kovu�turma 
konusu fiilin tarifi,  

c) �stenilen yard�mla�man�n ve ne amaçla talep edildi�inin ayr�nt�l� aç�klanmas�,  
d) San��a sorulacak sorular�n düzenlenecek listede gösterilmesi,  
e) Talebin dayana��n�n belirtilmesi (sözle�me veya mütekabiliyet),  
f) �lgili �ahs�n kimlik bilgilerinin sa�lanmas�,  
g) Talebin hangi zamana kadar yerine getirilmesi gerekti�inin belirtilmesi, e�er durum 

aciliyet arzediyorsa bunun gerekçesinin izah edilmesi (örne�in yakla�makta olan bir duru�ma 
tarihi gibi),  

h) �lgili ülke makamlar�na yard�mc� olaca�� dü�ünülen her türlü bilginin verilmesi, 
  Gerekmektedir.  
 (2) Fransa: Bu devlete gönderilecek istinabe evrak�n�n tercümesine gerek 
bulunmamaktad�r. Ancak, Frans�z makamlar� arac�l���yla tebligat yap�lmas� istenildi�i 
takdirde, tebli� edilecek evrak�n Frans�zca tercümesi ile gönderilmesi gerekmektedir. 

(3) Hollanda: Bu devlete gönderilecek evrak�n tercümesine gerek bulunmamaktad�r. 
Ancak tutuklu, süreli ve benzeri acil hallerde, evrak�n öncelikle Hollanda diline, bunun 
mümkün olmamas� halinde �ngilizce, Almanca veya Frans�zca dillerinden birine tercümesinin 
yapt�r�larak eklenmesi gerekmektedir. 

(4) Irak: Irak makamlar� ile resmî yaz��ma yap�lmas� imkân� yeniden sa�lanm�� ve bu 
çerçevede adli yard�mla�ma talepleri an�lan devlet makamlar�na iletilmekle beraber, bu 
ülkenin içerisinde bulundu�u özel ko�ullar nedeniyle taleplerin yerine getirilmesinde 
aksamalar görülebilmektedir. 

(5) Japonya: Ülkemiz ile bu devlet aras�nda adli yard�mla�ma konusunda herhangi bir 
sözle�me bulunmad���ndan, talepler kar��l�kl�l�k ilkesi uyar�nca yerine getirilmektedir. Bu 
nedenle, Japonya’ya gönderilecek evrak�n düzenlenmesinde, 

a) Talepnamede, yap�lmas� istenilen i�lemin aç�k olarak belirtilmesi ve varsa 
muhatab�n cevapland�rmas� istenilen sorular�n listelenmesi, 

b) �stinabe talebine konu ki�i veya kurulu�un Japonya’daki adresinin tam ve aç�k bir 
�ekilde talepnamede belirtilmesi, 

c) Talepnamede, istinabe nedeniyle yap�lmas� gerekecek tüm harcamalar�n 
ödenece�inin taahhüt edilmesi, 

d) Evraka Japonca tercümelerinin eklenmesi, 
Önem arz etmektedir. 
(6) Kuzey K�br�s Türk Cumhuriyeti: Türkiye Cumhuriyeti ile Kuzey K�br�s Türk 

Cumhuriyeti aras�nda yürürlükteki ikili Sözle�meye uygun olarak düzenlenecek istinabe 
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talebinin, “K.K.T.C. Yetkili Adli Makam�na” hitaben düzenlenmesi ve iki suret halinde 
Bakanl���m�za iletilmesi gerekmektedir.  

(7) Suriye: Bu devlete gönderilecek tebligat ve istinabe evrak� aram�zdaki ikili 
anla�ma ekinde yer alan örneklere uygun olarak düzenlenmelidir. 

(8) Suudî Arabistan: Bu devlete gönderilen adli yard�mla�ma evrak�na konu suçlar�n, 
kendi hukukuna göre de suç te�kil etmesi durumunda, mülkîlik ve bir suçtan iki defa 
yarg�lama yap�lamaz prensiplerine ayk�r� olarak, vatanda�lar�m�z hakk�nda ayr�ca yarg�lama 
yap�ld��� ve ceza tayin edildi�i bilindi�inden, istinabe talebi yerine ilgili vatanda�lar�m�z için 
yurda giri� ve ç�k��lar�nda yakalanmalar� amac�yla Emniyet Genel Müdürlü�ünden tahdit fi�i 
düzenlenmesi talebinde bulunulmas� veya istinabe evrak� düzenlenmesinden önce konuya 
ili�kin olarak Bakanl���m�zdan görü� al�nmas� uygun olacakt�r.  

(9) �ç kar���kl�k ve sava� halinde bulunan devletler: �ç kar���kl�k ve sava� sebebiyle 
devlet kurumlar�n�n tam olarak i�lemedi�i devletlere yönelik adli yard�mla�ma talepleri 
düzenlenmeden önce Bakanl���m�zdan görü� al�nmas� gereksiz yaz��malar� engelleyecektir.  
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EK : 5 
 

ULUSLARARASI ADL� ��B�RL���NE �L��K�N TARAF OLDU�UMUZ  
AVRUPA KONSEY� SÖZLE�MELER� 

 
          AVRUPA KONSEY� CEZA SÖZLE�MELER�NE TARAF DEVLETLER 

                 (Alfabetik S�ra) 

AVRUPA KONSEY� 

SU
Ç

L
U

L
A

R
IN

 �A
D

E
S�

N
E

 D
A

�R
 

A
V

R
U

PA
 S

Ö
Z

L
E

�M
E

S�
 (S

�D
A

S)
 

C
E

Z
A

 ��
L

E
R

�N
D

E
 K

A
R

�I
L

IK
L

I A
D

L
� 

Y
A

R
D

IM
L

A
�M

A
 A

V
R

U
PA

 
SÖ

Z
L

E
�M

E
S�

 (C
�K

A
Y

A
S)

 

C
E

Z
A

 Y
A

R
G

IL
A

R
IN

IN
 

U
L

U
SL

A
R

A
R

A
SI

 D
E

�
E

R
� 

K
O

N
U

SU
N

D
A

 A
V

R
U

PA
 S

Ö
Z

L
E

�M
E

S�
 

C
E

Z
A

 K
O

V
U

�T
U

R
M

A
L

A
R

IN
IN

 
A

K
T

A
R

IL
M

A
SI

 A
V

R
U

PA
 S

Ö
Z

L
E

�M
E

S�
 

T
E

D
H

��
Ç

�L
��

�N
 Ö

N
L

E
N

M
E

S�
N

E
 D

A
�R

 
A

V
R

U
PA

 S
Ö

Z
L

E
�M

E
S�

 

SU
Ç

L
U

L
A

R
IN

 �A
D

E
S�

N
E

 D
A

�R
 

A
V

R
U

PA
 S

Ö
Z

L
E

�M
E

S�
N

E
 E

K
 �K

�N
C

� 
PR

O
T

O
K

O
L

 

C
E

Z
A

 ��
L

E
R

�N
D

E
 K

A
R

�I
L

IK
L

I A
D

L
� 

Y
A

R
D

IM
L

A
�M

A
 A

V
R

U
PA

 
SÖ

Z
L

E
�M

E
S�

N
E

 E
K

 P
R

O
TO

K
O

L
 

H
Ü

K
Ü

M
L

Ü
L

E
R

�N
 N

A
K

L
�N

E
 D

A
�R

 
SÖ

Z
L

E
�M

E
 

SU
Ç

T
A

N
 E

L
D

E
 E

D
�L

E
N

 G
E

L
�R

L
E

R
�N

 
A

K
L

A
N

M
A

SI
, A

R
A

�T
IR

IL
M

A
SI

, 
E

L
K

O
N

U
L

M
A

SI
 V

E
 M

Ü
SA

D
E

R
E

S�
 

SÖ
Z

L
E

�M
E

S�
 

Y
O

L
SU

Z
L

U
�

A
 K

A
R

�I
 C

E
Z

A
 H

U
K

U
K

U
  

SÖ
Z

L
E

�M
E

S�
 

SÖZLE�ME NO 24 30 70 73 90 98 99 112 141 173 

Almanya X X     X X X X X  

Amerika Birle�ik Devletleri               X    

Andora X X          X X  

Arnavutluk X X X X X X X X X X 

Avustralya              X X  

Avusturya X X X X  X X X X X  

Azerbaycan X X     X X X X X X 

Bahama Adalar�               X    

Belçika X X     X X X X X X 

Beyaz Rusya (Belarus)          X 

Bolivya               X    

Bosna Hersek X  X    X  X X    X  X X 

Bulgaristan X X X X X X X X X X 

Çek Cumhuriyeti X X   X X X X X X X 

Danimarka X X X X X X X X X X 

Ekvador        X   

Ermenistan X X  X X X X X X X 

Estonya X X X X X X  X X X X 

Finlandiya X X     X X X X X X 

Fransa X X     X   X X X  

Güney Afrika X         x         

Güney Kore        X   
Güney K�br�s Rum Yönetimi Güney K�br�s Rum Yönetimi �le Diplomatik �li�kimiz Bulunmamaktad�r 
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SÖZLE�ME NO 24 30 70 73 90 98 99 112 141 173 

Gürcistan X X X   X X X X X  

H�rvatistan X X     X X X X X X 

Hollanda X X  X X X X X X X X 

�ngiltere (Birle�ik Krall�k) X X      X  X X X X X 

�rlanda X X     X   X X X X 

�spanya X X X X X X X X X X 

�srail X X           X    

�sveç X X X X X X X X X X 

�sviçre X X     X X   X X X 

�talya X X     X X X X X X 

�zlanda X X X   X X X X X X 

Japonya               X    

Kanada               X    

Karada� X X  X X X X X X X 

Kosta Rika               X    

Letonya X X X X X X X X X X 

Litvanya X X X X X X X X X X 

Lihte�tayn X X   X X     X X X 

Lüksemburg X X     X   X X X X 

Macaristan X X     X X X X X X 

Makedonya X X   X X X X X X X 

Malta X X     X X   X X X 

Mauritius               X    

Meksika        X   

Moldova X X     X X X X X X 

Monako    X             X X 

Norveç X X X X X X X X X X 

Panama               X    

Polonya X X     X X X X X X 

Portekiz X X     X X X X X X 

Romanya X X X X  X X X X X X 

Rusya Federasyonu X X     X X  X X  X X 

San Marino X   X   X     X X X 

S�rbistan  X X   X X X X X X  

Slovakya X X   X X X X X X X 

Slovenya X X     X X X X X X 

�ili               X    
Tonga               X    

Trinidad ve Tobago               X    
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SÖZLE�ME NO 24 30 70 73 90 98 99 112 141 173 

Türkiye X X X X X X X X X X 

Ukrayna X X X X X X X X X X 

Venezuela           

Yunanistan  X  X     X     X X X   

           

 
 
 
 
 
 
 
ÖNEML� NOTLAR 
 
1 - (Sözle�me No : 24 S�DAS) : Suçlular�n �adesine Dair Avrupa Sözle�mesi'nin 28’inci maddesinin 1’inci 
f�kras�, Sözle�meye Taraf Devletler aras�nda akdedilmi� ikili sözle�melerin iadeye ili�kin hükümlerini, 
2 - (Sözle�me No : 30 C�KAYAS) : Ceza ��lerinde Kar��l�kl� Adli Yard�mla�ma Avrupa Sözle�mesi'nin 26’�nc� 
maddesi 1’inci f�kras�, adli yard�mla�ma taleplerinin iki taraf makamlar� aras�nda do�rudan do�ruya yap�lmas�na 
ve adli yard�mla�ma talebine konu belgelerin tercümesine ili�kin hükümler sakl� kalmak üzere, Sözle�meye 
Taraf Devletler aras�nda akdedilmi� ikili sözle�melerin adli yard�mla�mayla ilgili hükümlerini �LGA 
ETM��T�R.  
3 - (Sözle�me No : 112) : Hükümlülerin Nakline Dair Sözle�me, 19’uncu maddesi gere�i, Avrupa Konseyi üyesi 
Devletler haricindeki Devletlerin de kat�l�m�na aç�kt�r. 
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EK : 6 
ULUSLARARASI ADL� ��B�RL���NE �L��K�N TARAF 

OLDU�UMUZ B�RLE�M�� M�LLETLER SÖZLE�MELER� 
 

B�RLE�M�� M�LLETLER   
SÖZLE�MELER� 
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Afganistan  X X X X  X   

Almanya X X X  X X X  

Amerika Birle�ik Devletleri X X X  X  X X X 

Andorra    X X    X   

Angola  X X X    X 

Antigua ve Barbuda X X X X X X  X 

Arjantin X X X X  X X 

Arnavutluk X  X  X X X  X X 

Avustralya X X X X X X X 

Avusturya X X X X X X X 

Azerbaycan X X X X X X X 

Bahama Adalar� X X X   X   

Bahreyn X X X X X X   

Banglade� X X X      X X 

Barbados X X X   X  X  

Belçika X X X X X   

Belize X X X X X X  

Benin X X X X  X X  X 

Beyaz Rusya (Belarus) X X X X X X X 

Bhutan X  X  X   X    

Birle�ik Arap Emirlikleri X X X  X    X X 

Bolivya X X X  X  X X  X 

Bosna Hersek X X X X X X  X 

Botswana X X X X X  X  

Brezilya X X X X  X X 

Brunei X X X    X X   

Burkina Faso X X X X  X X X 

Bulgaristan X X X X X X  X 

Burundi X X X     X 
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Cape Verde (Ye�il Burun) X X X X X X   

Cezayir X X X X X X X 

Cibuti X X X    X  X 

Cook Adalar�   X  X X   

Çad X X X        

Çek Cumhuriyeti X X X    X   

Çin X X X X  X X 

Danimarka X X X X X X X 

Dominik Cumhuriyeti X X X X    X 

Dominika X X X   X  X X 

Ekvador X X X X X   X 

Ekvator Ginesi     X X X X 

El Salvador X X X X X   X X 

Endonezya  X X X   X X 

Eritre X X X        

Ermenistan X X X X X X  X 

Estonya X X X X X X  

Etiyopya X X X      X X 

Fas  X  X X  X  X   X 

Fiji X X X        

Fildi�i Sahilleri X X X   X  X  

Filipinler X X X X X X  

Finlandiya X X X X X X X 

Fransa X X X X X X X 

Gabon X X X    X  X X 

Gambiya X X X X      

Gana X X X   X X  X 

Gine X X X X X X  

Gine-Bissau X X X      X 

Grenada X X X X X X  

Guatemala X X X X X  X X 

Guyana X  X X  X      

Güney Afrika X X X X X X X 
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Güney K�br�s Rum Yönetimi Güney K�br�s Rum Yönetimi �le Diplomatik �li�kimiz Bulunmamaktad�r 

Güney Kore X X X   X X  

Gürcistan X X X X   X  X  

Haiti X   X        

H�rvatistan X X X X X   X 

Hindistan X X X   X X  

Hollanda X X X X X X X 

Honduras X  X  X X X X  X 

Irak X X X        
�ngiltere (Büyük Britanya 
Birle�ik Krall���)  X  X X  X  X X  X 

�ran X X X        

�rlanda X X X    X  

�spanya X X X X X X X 

�srail X X X  X  X X  

�sveç X X X X X X X 

�sviçre X X X    X   X  X  

�talya X X X  X  X X  

�zlanda X X X  X X  

Jamaika X X X X     

Japonya X X X   X X  

Kamboçya  X X X  X   X X 

Kamerun X X X X     X X 

Kanada X X X X X X X 

Karada� X X X X X X X 

Katar  X X X     

Kazakistan X X X    X X   

Kenya X X X X X X X 

K�rg�zistan X X X X X  X X 

Kolombiya X  X  X  X X X  X 

Komoros X X X X X  X  

Kongo X X X     X X 

Kongo Demokratik Cum. X X X     

Kosta Rika X X X X X X X 
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Kuveyt X X X  X     X X 

Küba X X X X   X X X 

Laos X X X  X   X   

Lesotho X X X X X X X 

Letonya X  X  X X X X  X 

Liberya X X  X X X X  X 

Libya X X X X X X X 

Lihten�tayn X X X     X  X  

Litvanya X X X X  X  X X 

Lübnan X X X X        

Lüksemburg X X X   X X X 

Macaristan X X X  X  X X X 

Madagaskar X X X X   X X X 

Makedonya X X X X  X X X 

Malavi X X X  X  X  X   

Maldiv Adalar� X X X   X  X X 

Malezya X X X X    X  

Mali X X X X X X   

Malta X X X X X X  

Mar�al Adalar� X X     X  X   

Mauritius X X X X X X  X 

Meksika X X X X X X  X 

M�s�r X  X  X  X X X X 

Mikronezya X X X  X X X   

Mo�olistan X X X    X X X 

Moldova X X X  X  X X  X 

Monako X X X X X X  

Moritanya X X X   X  X  X 

Myanmar X X X X  X  

Mozambik X X X  X  X X   

Namibya X X   X    X 

Nepal X X X       

Nijer  X  X  X  X X  X   
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Nijerya X X X X X  X 

Nikaragua X X X X X X  X 

Norveç X X X X X X X 

Orta Afrika Cumhuriyeti X X X X    X 

Özbekistan X X X X X X  

Pakistan X X X     X  X 

Palau Adalar� X X     X X   

Panama X X X X X X X 

Papua Yeni Gine X X     X  X  X 

Paraguay X X X X X X  X 

Peru X X X X X X X 

Polonya X X X X X X X 

Portekiz X X X X X X X 

Romanya X X X X X X X 

Ruanda X X X X X X  X 

Rusya Federasyonu X X X X X X X 

San Marino X X X   X X   

Santa Kitts ve Nevis X X X X X X  

Santa Lucia X X  X        
Saint Vincent ve 
Grenadinler X X X   X    

Samoa     X    X    

Sao Tome ve Principe X X X X     X  X 

Senegal X X X X X  X  X 

�eysel Adalar� X X X X X X  X 

Sierra Leone X X X   X X  X 

Singapur X X X X   X    

Slovakya X X X X X X X 

Slovenya X X X X X X  

Solomon Adalar� X            

Somali X X         

S�rbistan  X X X  X X X  X 

Sri Lanka X X X X   X X X 

Sudan X X X X  X X  
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Surinam X X X X        

Suriye X X X     X  

Suudi Arabistan X X X X      

Svaziland X X X   X  X  

�ili X X X X  X X X 

Tacikistan X X X X X X  X 

Tanzanya X X X   X  X X 

Tayland X X X   X    

Togo X X X X X X X 

Tonga X X X    X X  

Trinidad ve Tobago X X X X     X X 

Tunus X X X X X    

Türkiye X X X X X X X 

Türkmenistan X X X X  X  X X 

Uganda X X X  X  X X X 

Ukrayna X X X X X X   

Umman X X X X       

Uruguay X X X  X X X  X 

Ürdün X  X  X   X   X 

Vanuatu    X X       

Vatikan X X          

Venezuela X X X X X X   

Vietnam X X X   X     

Yemen X X X     X X 

Yeni Zelanda X X X X X X   

Yunanistan X X X   X X  

Zambiya X X X X        

Zimbabve X X X       X 
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EK : 7 
 

ADL� YARDIMLA�MA ALANINDA TARAF OLDU�UMUZ �K�L� 
ANLA�MALAR 

 
a) Amerika Birle�ik Devletleri: “Türkiye Cumhuriyeti ile Amerika Birle�ik 

Devletleri Aras�nda Suçlular�n Geri Verilmesi ve Ceza ��lerinde Kar��l�kl� Adli Yard�mla�ma 
Antla�mas�”. 08/10/1980 tarih ve 2312 say�l� Kanunla onaylanmas� uygun bulunan 
Anla�man�n metni 20/11/1980 tarih ve 17166 say�l� Resmî Gazete’de yay�mlanm��t�r. 

b) Çin: “Türkiye Cumhuriyeti ile Çin Halk Cumhuriyeti Aras�nda Hukuki, Ticari ve 
Cezai Konularda Adli Yard�mla�ma Anla�mas�”. 27/09/1994 tarih ve 4034 say�l� Kanunla 
onaylanmas� uygun bulunan Anla�man�n metni 12/11/1994 tarih ve 22109 say�l� Resmî 
Gazete’de yay�mlanm��t�r. 

c) Fas: “Türkiye Cumhuriyeti ile Fas Krall��� Aras�nda Cezai Konularda Adli 
Yard�mla�ma ve Suçlular�n Geri Verilmesi Sözle�mesi”. 19/04/1990 tarih ve 3639 say�l� 
Kanunla onaylanmas� uygun bulunan Sözle�me metni 07/10/1990 tarih ve 20658 say�l� Resmî 
Gazete’de yay�mlanm��t�r. 

d) Hindistan: “Türkiye Cumhuriyeti ile Hindistan Cumhuriyeti Aras�nda Cezai 
Konularda Kar��l�kl� Adli Yard�mla�ma Anla�mas�”. 19/04/1990 tarih ve 3635 say�l� Kanunla 
onaylanmas� uygun bulunan Anla�man�n metni 07/10/1990 tarih ve 20658 (mükerrer) say�l� 
Resmî Gazete’de yay�mlanm��t�r. 

e) Irak: “Türkiye Cumhuriyeti ile Irak Cumhuriyeti Aras�nda Hukuki ve Adli ��birli�i 
Sözle�mesi”. 19/04/1990 tarih ve 3638 say�l� Kanunla onaylanmas� uygun bulunan 
Sözle�menin metni 02/08/1992 tarih ve 21303 say�l� Resmî Gazete’de yay�mlanm��t�r. 

f) �ran: “Türkiye Cumhuriyeti ile �ran Devleti (�eyhin�ahisi) Aras�nda �adei 
Mücrimin ve Cezai Mevadda Adli Müzaheret Muahedenamesi”. 07/06/1937 tarih ve 3212 
say�l� Kanunla onaylanmas� uygun bulunan Sözle�menin 21/06/1937 tarih ve 3636 say�l� 
Resmî Gazete’de yay�mlanm��t�r. 

g) Kazakistan: “Türkiye Cumhuriyeti ile Kazakistan Cumhuriyeti Aras�nda Cezai 
Konularda Adli Yard�mla�ma ve Suçlular�n �adesi Anla�mas�”. 04/04/1997 tarih ve 4243 
say�l� Kanunla onaylanmas� uygun bulunan Anla�ma metni 10/04/1997 tarih ve 22960 say�l� 
Resmî Gazete’de yay�mlanm��t�r. 

h) Kuveyt: “Türkiye Cumhuriyeti ile Kuveyt Devleti Aras�nda Hususî Hukuk, Ticaret 
ve Ceza Hukuku Konular�nda Hukuki ve Adli ��birli�i Anla�mas�”. Sözle�menin metni 
30/05/2000 tarih ve 24064 say�l� Resmî Gazete’de yay�mlanm��t�r. 

�) K.K.T.C.: “Türkiye Cumhuriyeti ile Kuzey K�br�s Türk Cumhuriyeti Aras�nda 
Hukuki, Ticari ve Cezai Konularda Adli Yard�mla�ma, Tan�ma ve Tenfiz, Suçlular�n Geri 
Verilmesi ve Hükümlülerin Nakli Sözle�mesi”. 27/10/1988 tarih ve 3490 say�l� Kanunla 
onaylanmas� uygun bulunan Sözle�menin metni 13/02/1989 tarih ve 20079 say�l� Resmî 
Gazete’de yay�mlanm��t�r. 

i) Lübnan: Lübnan ile ülkemiz aras�nda suçlular�n geri verilmesi alan�nda ayr� bir 
sözle�me bulunmamakla beraber, “Türkiye Cumhuriyeti ile Suriye Arap Cumhuriyeti 
Aras�nda Suçlular�n Geri Verilmesi ve Ceza ��lerinde Kar��l�kl� Adli Yard�mla�ma 
Anla�mas�” Lübnan için de geçerlidir. 

j) M�s�r: “Türkiye Cumhuriyeti ile M�s�r Arap Cumhuriyeti Aras�nda Cezai 
Konularda Adli Yard�mla�ma ve Suçlular�n �adesi Sözle�mesi”. 19/04/1990 tarih ve 3634 
say�l� Kanunla onaylanmas� uygun bulunan Sözle�menin metni 07/10/1990 tarih ve 20658 
say�l� Resmî Gazete’de yay�mlanm��t�r. 

k) Mo�olistan: “Türkiye Cumhuriyeti ile Mo�olistan Aras�nda Hukuki, Ticari ve 
Cezai Konularda Adli Yard�mla�ma Anla�mas�”. 10/02/2004 tarih ve 5088 say�l� Kanunla 
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onaylanmas� uygun bulunan Sözle�menin metni 04/05/2004 tarih ve 25452 say�l� Resmî 
Gazete’de yay�mlanm��t�r. 

l) Özbekistan: Türkiye Cumhuriyeti ile Özbekistan Cumhuriyeti Aras�nda Hukuki, 
Ticari ve Cezai Konularda Adli Yard�mla�ma Sözle�mesi. 17/07/1997 tarih ve 4286 say�l� 
Kanunla onaylanmas� uygun bulunan Sözle�menin metni 07/11/1997 tarih ve 23163 say�l� 
Resmî Gazete’de yay�mlanm��t�r.  

m) Pakistan: “Türkiye Cumhuriyeti ile Pakistan �slâm Cumhuriyeti Aras�nda Ceza 
��lerinde Kar��l�kl� Yard�mla�ma Sözle�mesi”. 02/04/1982 tarih ve 2663 say�l� Kanunla 
onaylanmas� uygun bulunan Sözle�menin metni 16/03/1983 tarih ve 17989 say�l� Resmî 
Gazete’de yay�mlanm��t�r. 

n) Suriye: “Türkiye Cumhuriyeti ile Suriye Arap Cumhuriyeti Aras�nda Suçlular�n 
Geri Verilmesi ve Ceza ��lerinde Kar��l�kl� Adli Yard�mla�ma Anla�mas�”. 19/11/1982 tarih 
ve 2710 say�l� Kanunla onaylanmas� uygun bulunan Anla�man�n metni 18/03/1983 tarih ve 
17991 say�l� Resmî Gazete’de yay�mlanm��, Türkçe metnindeki baz� maddî hatalar 
15/09/1983 tarih ve 18166 say�l� Resmî Gazete’de düzeltilmi�tir. 

o) Tacikistan: “Türkiye Cumhuriyeti ile Tacikistan Cumhuriyeti Aras�nda Hukuki, 
Ticari ve Cezai Konularda Adli Yard�mla�ma Sözle�mesi”. Sözle�menin metni 30/05/2000 
tarih ve 24064 say�l� Resmî Gazete’de yay�mlanm��t�r. 

ö) Tunus: “Türkiye Cumhuriyeti ile Tunus Cumhuriyeti Aras�nda Cezai Konularda 
Adli Yard�mla�ma ve Suçlular�n Geri Verilmesi Sözle�mesi”. 24/09/1982 tarih ve 2706 say�l� 
Kanunla onaylanmas� uygun bulunan Sözle�menin metni 20/02/1983 tarih ve 17965 say�l� 
Resmî Gazete’de yay�mlanm��t�r.  

p) Ürdün: “Türkiye Cumhuriyeti ile Ha�imî Ürdün Krall��� Aras�nda Suçlular�n Geri 
Verilmesi ve Ceza ��lerinde Kar��l�kl� Adli Yard�mla�ma Sözle�mesi”. 17/04/1975 tarih ve 
1879 say�l� Kanunla onaylanmas� uygun bulunan Sözle�menin metni 11/08/1975 tarih ve 
15323 say�l� Resmî Gazete’de yay�mlanm��t�r.  
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EK : 8 
 

GER� VERME TALEP ÖRNE�� (�ÜPHEL� VEYA SANIK) 
 
 
 
              T.C.         A4 (standart) ebatta 
...........Cumhuriyet Ba�savc�l���     beyaz kâ��da yaz�lacak 
(veya) ...................Mahkemesi      .../.../...... 
            (düzenlendi�i yer) 
            ............................... 
 

(devlet ismi) Yetkili Adli Makam�na 
 

 (�üpheli veya san���n isim, soyad�, do�um tarihi ve yeri, ana ve baba ad�, nüfusa 
kay�tl� oldu�u yer, e�kali belirtilip) hakk�nda (Kanunun tam ismi yaz�lacak)’�n maddesine 
muhalefet etmekten Cumhuriyet Ba�savc�l���m�z�n ................. Haz�rl�k say�s�na kayden 
soru�turma yap�lmaktad�r (muhalefet etti�i iddias�yla ......... Cumhuriyet Ba�savc�l���n�n 
.........tarih ve .........say�l� iddianamesi ile Mahkememize kamu davas� aç�lm��t�r. 
 
 San���n isnat olunan suçu; ne zaman, nerede, ne �ekilde ve kime kar�� i�ledi�i, i�lenen 
fiille buna uygulanmas� gereken kanun maddesi aras�ndaki ili�ki (burada suçun maddî unsuru 
yani, hareket, netice ve illiyet ba��; manevî unsuru-kast-aç�klanacakt�r), hafifletici veya 
a��rla�t�r�c� nedenler (ilgili kanun maddeleri gösterilecek), �üpheli veya san���n at�l� suçu 
i�ledi�i kan�s�n� veren deliller (tan�k ifadeleri, ke�if zapt�, bilirki�i raporu vs. ortaya konacak) 
ve �üpheli veya san�k hakk�nda suçun i�lendi�i andan talep tarihine kadar yap�lan tüm adli 
i�lemler (olaya......tarihinde el konuldu�u, .........say�ya kayden soru�turmaya ba�lan�ld���, 
........tarihinde) (..........mahkemeye dava aç�ld���, �üpheli veya san�k hakk�nda 
..........Mahkemece ..........tarih ve ......... say�l� tutuklama karar� ç�kar�ld���), suç i�tirak halinde 
i�lenmi�se, �üpheli veya san���n suç ortaklar� hakk�nda yap�lan adli i�lemler (bunlar mahkûm 
olmu� veya beraat etmi�lerse belirtilecek), davan�n zamana��m�na u�rayaca�� tarihler (aç�kça) 
eksiksiz olarak anlat�l�p, �üpheli veya san���n geri verilmesinin istenildi�i Devlet ile aram�zda 
yürürlükte bulunan geri verme sözle�mesi (böyle bir sözle�menin olmamas� halinde 
uluslararas� teamül hukuku kurallar� çerçevesinde) talebin kuvvetlendirilmesi için mutlaka 
sözle�melere de at�f yap�lmak suretiyle), �üpheli veya san���n bulundu�u ve bulunabilece�i 
tüm adresler/yerler orijinal yaz�l�� �ekliyle yaz�larak (�üpheli veya san���n bulundu�u 
yer/adres bilinmiyorsa ve sadece yurt d���na kaçt��� yolunda duyum varsa, �üpheli veya 
san���n yurt d���na kaçt��� istihbar olunmu�tur ifadesi kullan�lacak) geri verilmesinin ve bu 
amaçla geçici olarak tutuklanmas�n�n, konuya ili�kin olarak yap�lan i�lemlerden bilgi 
verilmesinin istenildi�i belirtilecektir. 
 
 Bu k�s�mdan sonra; 
 
 �üpheli veya san���n geri verilmesi halinde, sadece geri verme talebine konu olan 
suçtan yarg�lanaca��, bunun d���nda Türk Ceza Yarg�s�n�n yetkisine giren ve geri verme 
tarihinden önce i�lenen bir suçunun ortaya ç�kmas� durumunda “Hususîlik (Özellik) Kural�” 
uyar�nca muvafakat talebinde bulunulaca��, muvafakat verilmezse �üpheli veya san���n geri 
verilmesi talebine konu olan suçu d���nda kalan fiilden yarg�lanamayaca��, 
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 Geri vermeden sonra, soru�turma (veya kovu�turma) s�ras�nda, suçun nev’i veya vasf� 
de�i�ir ve yeni suçun cezas� geri verme talepnamesinde belirtilenden daha a��r olursa, bu 
hususta da kendilerinden (�üpheli veya san��� geri veren Devletten) muvafakat istenilece�i ve 
muvafakat verilmemesi halinde, mahkemece �üpheli veya san�k suçlu bulunursa, geri verme 
talepnamesinde belirtilenden daha a��r cezaya hükmedilmeyece�i, 
 
 �üpheli veya san���n, Türkiye taraf�ndan onaylanm�� bulunan 10 Aral�k 1948 tarihli 
Birle�mi� Milletler �nsan Haklar� Evrensel Beyannamesi ve 4 Kas�m 1950 tarihli Avrupa 
Konseyi �nsan Haklar�n� ve Temel Özgürlüklerini Koruma Sözle�mesi’nde tan�nan hak ve 
güvencelerden yararlanmas�n�n tabii bulundu�u, 
 
 Geri verme talebi konusunda karar verilebilmesi için ek bilgi ve belge istenilirse, 
bunlar�n ikmâl edilebilmesini teminen, haz�rlanmas�, tercüme ettirilmesi ve iletilmesi 
amac�yla uygun bir süre verilmesi, 
 
 Hususlar� noksans�z olarak belirtilip, “soru�turman�n (kovu�turman�n) en k�sa 
zamanda sonuçland�r�lmas� için istemin ivedilikle yerine getirilmesini rica, yard�mlar�n�z için 
�imdiden te�ekkür eder ve (uluslararas� nezaket kural� uyar�nca) sayg�lar�m� sunar�m.” 
ifadesiyle geri verme talepnamesi tamamlanmal�d�r. 
 
 
 
         (isim, soyad�, sicil no.) 
           ........Cumhuriyet Ba�savc�s� 
            (veya .......Hâkimi) 
          (�mza) 
 
 
 
EK�: �üpheli veya san�k hakk�nda uygulanmas� muhtemel tüm kanun maddeleri metinleri 
(hafifletici veya a��rla�t�r�c� nedenler ve zamana��m� ile ilgili olanlar dahil), iddianame (dava 
aç�lm��sa) �üpheli veya san���n nüfus kay�t örne�i, mevcutsa foto�raf ve parmak izi fi�leri, 
tutuklama karar� örne�i, gereken di�er evrak (delil niteli�indeki belge suretleri) 
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EK : 9 
 

GER� VERME TALEP ÖRNE�� (HÜKÜMLÜ) 
        
 
 

             T.C.        A4 (standart) ebatta 
...........Cumhuriyet Ba�savc�l���     beyaz kâ��da yaz�lacak 
          .../.../...... 
            (düzenlendi�i yer) 
            ............................... 
 
 

(devlet ismi) Yetkili Adli Makam�na 
 

 (Hükümlünün ismi, soyad�, do�um tarihi ve yeri, ana ve baba ad�, nüfusa kay�tl� 
oldu�u yer, e�kali belirtilip) hakk�nda ...........Mahkemesinin ...........tarih ve ...........say�l� 
karar�yla .........cezas�na hükmedilmi�, i�bu karar Yarg�tay..........Dairesinin .........tarih ve 
.........say�l� ilâm�yla onanarak kesinle�mi� bulunmaktad�r. Ad� geçen (soru�turma veya dava 
s�ras�nda tutuklu kalm�� ise, tarihleri ile birlikte süreleri belirtilip) geri verme tarihinden (süre 
yaz�lacak) sonra �artla, ......bihakk�n olarak tahliye edilebilecektir. Hükümlü ........Cumhuriyet 
Ba�savc�l���n�n .........tarih ve ........say�l� yakalama emriyle aranmaktad�r. 
 
 (Suçun i�lenme �ekli k�saca aç�kland�ktan sonra ayr�nt�s�n�n ekli mahkeme karar�nda 
aç�kland��� belirtilmelidir) 
 
 Hükmedilen ceza (tarih aç�kça yaz�lacakt�r) gününde zamana��m�na u�rayacakt�r. 
 
 (Hükümlünün geri verilmesinin istenildi�i Devlet ile aram�zda yürürlükte bulunan geri 
verme sözle�mesi, böyle bir sözle�me mevcut de�ilse uluslararas� teamül hukuku kurallar� 
zikredilip), uyar�nca, (hükümlünün bulundu�u veya bulanabilece�i tüm adresler/yerler orijinal 
�ekliyle yaz�larak, bunlar bilinmiyor ve sadece yurt d���na kaçt��� yolunda duyum varsa, 
hükümlünün yurt d���na kaçt��� istihbar olunmu�tur ifadesi kullan�larak) hükümlünün geri 
verilmesinin ve bu amaçla geçici olarak tutuklanmas�n�n, konuya ili�kin olarak yap�lan 
i�lemlerden bilgi verilmesinin istenildi�i belirtilecektir. 
 
 Bu k�s�mdan sonra; 
 
 Hükümlünün geri verilmesi halinde, sadece geri verme talebine konu olan cezas�n�n 
infaz olunaca��, bunun d���nda Türk Yarg� Yetkisine giren ve geri verme tarihinden önce 
i�lenen bir suçunun ortaya ç�kmas� durumunda, “Hususîlik (Özellik) Kural�” uyar�nca 
muvafakat talebinde bulunulaca��, muvafakat verilmezse hükümlü hakk�nda sonradan ortaya 
ç�kan suç sebebiyle herhangi bir takibat veya infaz i�lemi yap�lmayaca��, 
 
 Hükümlünün, Türkiye taraf�ndan onaylanm�� bulunan 10 Aral�k 1948 tarihli Birle�mi� 
Milletler �nsan Haklar� Evrensel Beyannamesi ve 4 Kas�m 1950 tarihli Avrupa Konseyi �nsan 
Haklar�n� ve Temel Özgürlüklerini Koruma Sözle�mesinde tan�nan hak ve güvencelerden 
yararlanmas�n�n tabii bulundu�u, 
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 Geri verme talebi konusunda karar verilebilmesi için ek bilgi ve belge istenilirse, 
bunlar�n ikmal edilebilmesini teminen, haz�rlanmas�, tercüme ettirilmesi ve iletilmesi 
amac�yla uygun bir süre verilmesi, 
 
 Hususlar� noksans�z olarak zikredilip, “istemin ivedilikle yerine getirilmesini rica, 
yard�mlar�n�z için �imdiden te�ekkür eder ve (uluslararas� nezaket kural� uyar�nca) sayg�lar�m� 
sunar�m.” ifadesiyle geri verme talepnamesi tamamlanmal�d�r. 
 
 
 
 
         (isim, soyad�, sicil no.) 
          .........Cumhuriyet Ba�savc�s�) 
          (�mza) 
 
 
EK�: Hükümlü hakk�nda uygulanan tüm kanun maddeleri metinleri (hafifletici veya 
a��rla�t�r�c� nedenlerle ve zamana��m� ile ilgili olanlar dahil), mahkeme karar�, Yarg�tay ilâm�, 
yakalama emri, hükümlünün nüfus kay�t örne�i, mevcutsa foto�raf ve parmak izi fi�leri, 
gereken di�er evrak (müddetname vs.) 
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EK : 10 
 

�ADE EVRAKININ TERCÜME ETT�R�LECE�� D�LLER 
Almanya Almanca (tercihan), �ngilizce, Frans�zca 
Amerika Birle�ik Devletleri �ngilizce 
Andora  Katalanca, �spanyolca, Frans�zca 
Arnavutluk Arnavutça, �ngilizce, Frans�zca 
Avusturya Almanca (tercihan), �ngilizce, Frans�zca 

Azerbaycan Azerice  

Belçika Frans�zca  
Bosna Hersek �ngilizce, Frans�zca  
Cezayir Arapça 
Çek Cumhuriyeti Çekçe, �ngilizce, Frans�zca 
Danimarka Danimarkaca, �ngilizce, Frans�zca 
Ermenistan Ermenice, �ngilizce, Frans�zca 
Estonya �ngilizce 
Fas Arapça 
Finlandiya Fince, �ngilizce, Frans�zca 
Fransa Frans�zca(tercihan), �ngilizce 
Güney Afrika Cumhuriyeti �ngilizce 
Gürcistan Gürcüce, �ngilizce, Rusça 
H�rvatistan H�rvatça, �ngilizce, Frans�zca 
Hollanda Flemenkçe, �ngilizce, Frans�zca 
�ngiltere �ngilizce 
Irak Arapça 
�ran  Farsça 
�rlanda �ngilizce(tercihan), Frans�zca 
�spanya �spanyolca, Frans�zca, �ngilizce 
�srail �branice (tercihan), �ngilizce 
�sveç �sveçce, �ngilizce, Frans�zca 
�sviçre Frans�zca, Almanca, �talyanca 
�talya �talyanca, �ngilizce, Frans�zca 
�zlanda �ngilizce, Frans�zca 
K.K.T.C. Tercümeye gerek bulunmamaktad�r. 
Kazakistan Rusça (tercihan), Kazakça, �ngilizce 
Kuveyt Arapça, �ngilizce 
Letonya Letonyaca, �ngilizce, Frans�zca 
Libya Arapça, �ngilizce 
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Lihten�tayn Almanca,  
Litvanya Litvanyaca, �ngilizce, Frans�zca, Rusça, Almanca 
Lüksemburg Frans�zca, �ngilizce, Almanca 
Macaristan Macarca (tercihan), �ngilizce, Frans�zca 
Makedonya Makedonca, �ngilizce, Frans�zca 
Malta �ngilizce, Frans�zca 
M�s�r Arapça, �ngilizce, Frans�zca 
Moldova Moldovca (tercihan), �ngilizce, Frans�zca,  
Norveç Norveççe, �ngilizce, Frans�zca 
Özbekistan Özbekçe, �ngilizce, Frans�zca 
Pakistan Urduca, �ngilizce 
Polonya Lehce, �ngilizce, Frans�zca 
Portekiz Portekizce, �ngilizce, Frans�zca 
Romanya Rumence (tercihan),Frans�zca, �ngilizce 
Rusya Federasyonu Rusça  
S�rbistan-Karada� S�rpça,�ngilizce, Frans�zca 
Slovakya Slovakça, �ngilizce, Frans�zca 
Slovenya Slovence, �ngilizce, Frans�zca 
Suriye Arapça 
Tacikistan Tacikçe, �ngilizce, Frans�zca 
Tunus Arapça 
Ukrayna Ukraynaca (tercihan), �ngilizce, Frans�zca 
Ürdün Arapça 
Yunanistan Yunanca, �ngilizce, Frans�zca 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



  

 1/1

EK : 11 
 

KIRMIZI BÜLTEN FORMU (�ÜPHEL� VEYA SANIKLAR �Ç�N) 
 

Suç tarihi 
(gg/aa/yyyy) 

 

Yer (�ehir, Ülke)  

1. Olgular�n 
özeti  
(Olaylar, tarih, 
yer, durumlar, 
olay özeti, vb.) 

 

Soyad�  Adlar�   Do�um tarihi (gg/aa/yyyy) 

1-   

2-   

2. Suç 
ortaklar�  
 
 

Ba�ka Suç Ortaklar�  Yorumlar   

3. �snat olunan suç   

4. Uygulanmas� muhtemel kanun(lar) 
(Madde, bölüm, vb.)   

5. Muhtemel azamî ceza miktar�   

6. Dava zamana��m� tarihi  
(gg/aa/yyyy)  

7. 
Tutuklama karar�  
(Numara, verilen karar�n tarih ve yeri, karar� veren veya 
yetkili adli makamlar) 
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EK : 12 
 

KIRMIZI BÜLTEN FORMU (HÜKÜMLÜLER �Ç�N) 
 

Suç tarihi 
(gg/aa/yyyy) 

 

Yer (�ehir, Ülke)  

1. Olgular�n 
özeti  
(Olaylar, tarih, 
yer, durumlar, 
olay özeti, vb.) 

 

Soyad�  Adlar�   Do�um tarihi (gg/aa/yyyy) 

1-   

2-   

2. Suç 
ortaklar�  
 
 

Ba�ka Suç Ortaklar�  Yorumlar   

3. Hükme konu suç   

4. Uygulanan kanun  
(Madde, bölüm, vb.)   

 
Hükmolunan ceza 
 

 
5. 

Bakiye ceza   

6. Ceza zamana��m� tarihi 
(gg/aa/yyyy)  

7. 
Mahkûmiyet karar�n� veren 
mahkeme, esas ve karar say�s� ve 
tarihi  

 

8. 
�nfaz amaçl� müzekkere 
(Numara, tarih ve yeri, karar� veren veya yetkili adli 
makamlar) 
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EK : 13 
 
SUÇLULARIN GER� VER�LMES� ALANINDA TARAF OLDU�UMUZ 

�K�L� ANLA�MALAR 
 
a) A.B.D.: “Türkiye Cumhuriyeti ile Amerika Birle�ik Devletleri Aras�nda Suçlular�n 

Geri Verilmesi ve Ceza ��lerinde Kar��l�kl� Adli Yard�mla�ma Antla�mas�”. 
b) Cezayir: “Türkiye Cumhuriyeti ile Cezayir Demokratik Halk Cumhuriyeti 

Aras�nda Hukuki ��birli�ine �li�kin Sözle�me”. Sözle�menin metni 21/05/1991 tarih ve 20877 
say�l� Resmî Gazete’de yay�mlanm�� olup, 01/08/2001 tarihinde yürürlü�e girmi�tir. 

c) Fas: “Türkiye Cumhuriyeti ile Fas Krall��� Aras�nda Cezai Konularda Adli 
Yard�mla�ma ve Suçlular�n Geri Verilmesi Sözle�mesi”. 

d) Irak: “Türkiye Cumhuriyeti ile Irak Cumhuriyeti Aras�nda Hukuki ve Adli ��birli�i 
Sözle�mesi”.  

e) �ran: “Türkiye Cumhuriyeti ile �ran Devleti (�eyhin�ahisi) Aras�nda �adei 
Mücrimin ve Cezai Mevadda Adli Müzaheret Muahedenamesi”. 

f) Kazakistan: “Türkiye Cumhuriyeti ile Kazakistan Cumhuriyeti Aras�nda Cezai 
Konularda Adli Yard�mla�ma ve Suçlular�n �adesi Anla�mas�”. 

g) Kuveyt: “Türkiye Cumhuriyeti ile Kuveyt Devleti Aras�nda Hususî Hukuk, Ticaret 
ve Ceza Hukuku Konular�nda Hukuki ve Adli ��birli�i Anla�mas�”. 

h) K.K.T.C.: “Türkiye Cumhuriyeti ile Kuzey K�br�s Türk Cumhuriyeti Aras�nda 
Hukuki, Ticari ve Cezai Konularda Adli Yard�mla�ma, Tan�ma ve Tenfiz, Suçlular�n Geri 
Verilmesi ve Hükümlülerin Nakli Sözle�mesi”. 

�) Libya: “Türkiye Cumhuriyeti ile Libya Arap Sosyalist Cemahiriyesi Aras�nda 
Suçlular�n Geri Verilmesi Anla�mas�”. Sözle�menin metni 02/06/1987 tarih ve 19475 say�l� 
Resmî Gazete’de yay�mlanm�� olup, 04/07/1989 tarihinde yürürlü�e girmi�tir. 

i) Lübnan: Lübnan ile ülkemiz aras�nda suçlular�n geri verilmesi alan�nda ayr� bir 
sözle�me bulunmamakla beraber, “Türkiye Cumhuriyeti ile Suriye Arap Cumhuriyeti 
Aras�nda Suçlular�n Geri Verilmesi ve Ceza ��lerinde Kar��l�kl� Adli Yard�mla�ma 
Anla�mas�” Lübnan için de geçerlidir. 

j) M�s�r: “Türkiye Cumhuriyeti ile M�s�r Arap Cumhuriyeti Aras�nda Cezai 
Konularda Adli Yard�mla�ma ve Suçlular�n �adesi Sözle�mesi”. 

k) Mo�olistan: “Türkiye Cumhuriyeti ile Mo�olistan Aras�nda Hukuki, Ticari ve 
Cezai Konularda Adli Yard�mla�ma Anla�mas�”. 

l) Özbekistan: “Türkiye Cumhuriyeti ile Özbekistan Cumhuriyeti Aras�nda Hukuki, 
Ticari ve Cezai Konularda Adli Yard�mla�ma Sözle�mesi”. 

m) Pakistan: “Türkiye Cumhuriyeti ile Pakistan �slâm Cumhuriyeti Aras�nda 
Suçlular�n Geri Verilmesi Anla�mas�”. Sözle�menin metni 03/09/1984 tarih ve 18508 say�l� 
Resmî Gazete’de yay�mlanm�� olup, 20/11/1984 tarihinde yürürlü�e girmi�tir. 

n) Suriye: “Türkiye Cumhuriyeti ile Suriye Arap Cumhuriyeti Aras�nda Suçlular�n 
Geri Verilmesi ve Ceza ��lerinde Kar��l�kl� Adli Yard�mla�ma Anla�mas�”. 

o) Tacikistan: “Türkiye Cumhuriyeti ile Tacikistan Cumhuriyeti Aras�nda Hukuki, 
Ticari ve Cezai Konularda Adli Yard�mla�ma Sözle�mesi”.  

ö) Tunus: “Türkiye Cumhuriyeti ile Tunus Cumhuriyeti Aras�nda Cezai Konularda 
Adli Yard�mla�ma ve Suçlular�n Geri Verilmesi Sözle�mesi”.  

p) Ürdün: “Türkiye Cumhuriyeti ile Ha�imî Ürdün Krall��� Aras�nda Suçlular�n Geri 
Verilmesi ve Ceza ��lerinde Kar��l�kl� Adli Yard�mla�ma Sözle�mesi”.    
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EK : 14 
 

HÜKÜMLÜ NAKL� ALANINDA TARAF OLDU�UMUZ  
�K�L� ANLA�MALAR 

 
a) Fas: “Türkiye Cumhuriyeti ile Fas Krall��� Aras�nda Hükümlülerin Nakline �li�kin 

��birli�i Sözle�mesi. Sözle�menin metni 07/10/1990 tarih ve 20658 say�l� Resmî Gazete’de 
yay�mlanm�� olup, 25/03/2002 tarihinde yürürlü�e girmi�tir. 

b) Irak: “Türkiye Cumhuriyeti ile Irak Cumhuriyeti Aras�nda Hukuki ve Adli ��birli�i 
Sözle�mesi”. 

c) K.K.T.C.: “Türkiye Cumhuriyeti ile Kuzey K�br�s Türk Cumhuriyeti Aras�nda 
Hukuki, Ticari ve Cezai Konularda Adli Yard�mla�ma, Tan�ma ve Tenfiz, Suçlular�n Geri 
Verilmesi ve Hükümlülerin Nakli Sözle�mesi”.  

d) Kuveyt: “Türkiye Cumhuriyeti ile Kuveyt Devleti Aras�nda Hususî Hukuk, Ticaret 
ve Ceza Hukuku Konular�nda Hukuki ve Adli ��birli�i Anla�mas�”. 

e) M�s�r: “Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile M�s�r Arap Cumhuriyeti Hükümeti 
Aras�nda Hükümlülerin Transferine Dair Sözle�me”. Sözle�menin metni 03/07/1987 tarih ve 
19506 say�l� Resmî Gazete’de yay�mlanm�� olup, 01/01/1988 tarihinde yürürlü�e girmi�tir. 

f) Mo�olistan: “Türkiye Cumhuriyeti ile Mo�olistan Aras�nda Hukuki, Ticari ve 
Cezai Konularda Adli Yard�mla�ma Anla�mas�”. 

g) Özbekistan: “Türkiye Cumhuriyeti ile Özbekistan Cumhuriyeti Aras�nda Hukuki, 
Ticari ve Cezai Konularda Adli Yard�mla�ma Sözle�mesi”. 

h) Tacikistan: “Türkiye Cumhuriyeti ile Tacikistan Cumhuriyeti Aras�nda Hukuki, 
Ticari ve Cezai Konularda Adli Yard�mla�ma Sözle�mesi”. Sözle�menin metni 30/05/2000 
tarih ve 24064 say�l� Resmî Gazete’de yay�mlanm�� olup, 22/06/2001 tarihinde yürürlü�e 
girmi�tir. 
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 EK : 15 
 
YABANCI UYRUKLU K���LER�N NÜFUS-SABIKA KAYITLARININ 

TEM�N�NE VE ADRESLER�N�N TESP�T�NE �L��K�N OLARAK BAZI 
DEVLETLERLE �LG�L� UYGULAMALAR 

 
 

Almanya, Bulgaristan, Hollanda, Rusya ve Yunanistan’a yönelik bu tür taleplerin 
an�lan devlet adli makamlar�na hitaben düzenlenecek EK (17)’de yer alan örne�ine uygun 
istinabe evrak� ile,  

�NTERPOL’e üye olmayan devletler ile Filistin, Somali, Pakistan, Banglade�, Irak, 
Hindistan, Nijerya, Afganistan ve Güney Afrika’ya yönelik taleplerin ise diplomatik kanaldan 
temin edilmek üzere, 

 Bakanl���m�za iletilmesi gerekmektedir. 
- Irak uyruklular için talebe konu ki�ilerin kimlik fotokopisinin, nüfusa kay�tl� oldu�u 

yer ad�n�n ve sayfa ve sicil no’lar�n�n, parmak izleri ve kendi el yaz�lar� ile ülkelerindeki 
adreslerinin, akrabalar�n�n adres ve telefon numaralar� bilgilerinin, 

- Afganistan uyruklular için tam do�um tarihi (gün/ay/y�l olarak), pasaport 
numaralar�, pasaportun verildi�i yer, nüfusa kay�tl� oldu�u il, ilçe, köy ve büyükbaba (baba 
taraf�ndan) isimlerinin, 

- Filistin uyruklular için kimlik numaralar�n�n, kendi el yaz�lar� ile tam nüfus 
bilgilerinin, ülkelerindeki adreslerinin ve varsa yak�nlar�n�n telefon numaralar� bilgilerinin 
ayr�ca Erkekler ve Bekâr Bayanlar �çin: a) Ön ad, b) Baba ad�, c) Büyükbaba ad� (baba 
taraf�ndan), d) Soyad� Evli Bayanlar �çin: a) Ön ad, b) E�in ad�, c) Soyad� bilgilerinin, 

- Pakistan ve Banglade� uyruklular için tam nüfus bilgilerinin, pasaport numaras�, 
pasaportun verildi�i yer, nüfusa kay�tl� olduklar� il, ilçe, köy ve kendi el yaz�lar� ile 
ülkelerindeki adreslerinin ve varsa yak�nlar�n�n telefon numaralar� bilgilerinin, 

- Nepal uyruklular için kendi el yaz�lar� ile ülkelerindeki adreslerinin ve varsa 
yak�nlar�n�n telefon numaralar� bilgilerinin, 

- Lübnan uyruklular için talebe konu ki�ilerin nüfusa kay�tl� olduklar� yer ile nüfus 
kütük numaralar�n�n, 

Belirtilmesi gerekmektedir. 
Somali’ye yönelik taleplerin düzenlenmesinden önce Bakanl���m�zdan bilgi al�nmas� 

uygun olacakt�r. 
KKTC �nterpol’e üye olmad���ndan bu devlete yönelik talepler istinabe yoluyla 

istenilmelidir. 
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EK : 16 

 
�NTERPOL'E ÜYE DEVLETLER 

 
1 ABD 49 Fiji 96 Kuveyt 144 Rusya Federasyonu 
2 Afganistan 50 Fildi�i Sahilleri 97 Küba 145 Saint Vincent ve Grenadinler 
3 Almanya 51 Filipinler 98 Laos 146 Santa Kits ve Nevis 
4 Andorra 52 Finlandiya 99 Lesoto 147 San Marino 
5 Angola 53 Fransa 100 Letonya 148 Santa Luçya 
6 Antigua ve Barbados 54 G.Afrika Cum. 101 Liberya 149 Senegal 
7 Arjantin 55 Gabon 102 Libya 150 Sey�el adalar� 
8 Arnavutluk 56 Gambiya 103 Lihten�tayn 151 Sierra Leone 
9 Aruba 57 Gana 104 Litvanya 152 Singapur 

10 Avustralya 58 Gine 105 Lübnan 153 S�rbistan-Karada� 
11 Avusturya 59 Gine-Bissau 106 Lüksemburg 154 Slovakya 
12 Azerbaycan 60 Grenada 107 Macaristan 155 Slovenya 
13 B. Arap Emirlikleri 61 Guatemala 108 Madagaskar 156 Somali 
14 B. Rusya (Belarus) 62 Guyana 109 Makedonya 157 Sri Lanka 
15 Bahama Adalar� 63 Güney K�br�s Rum 

Yönetimi 
110 Malavi 158 Sudan 

16 Bahreyn 64 Güney Kore 111 Maldivler 159 Surinam 
17 Barbados 65 Gürcistan 112 Malezya 160 Suriye 
18 Belçika 66 Haiti 113 Mali 161 Suudi Arabistan 
19 Belize 67 Hindistan 114 Malta 162 Svaziland 
20 Benglade� 68 H�rvatistan 115 Mar�al Adalar� 163 �ili 
21 Benin 69 Hollanda 116 Mauritius 164 Tacikistan 
22 Bolivya 70 Hollanda Antilleri 117 Meksika 165 Tanzanya 
23 Bosna-Hersek 71 Honduras 118 Myanmar 166 Tayland 
24 Botsvana 72 �ngiltere 119 M�s�r 167 Togo 
25 Brezilya 73 Irak 120 Mo�olistan 168 Tonga 
26 Brunei 74 �ran 121 Moldova 169 Trinad ve Tobago 
27 Bulgaristan 75 �rlanda 122 Monako 170 Tunus 
28 Burkina-Faso 76 �spanya 123 Moritanya 171 Türkiye 
29 Bhutan 77 �srail 124 Mozambik 172 Türkmenistan 
30 Cezayir 78 �sveç 125 Namibya 173 Uganda 
31 Cibuti 79 �sviçre 126 Nauru 174 Ukrayna 
32 Burundi 80 �talya 127 Nepal 175 Umman 
33 Çad 81 �zlanda 128 Nijer 176 Uruguay 
34 Çek Cum. 82 Jamaika 129 Nijerya 177 Ürdün 
35 Çin Halk Cum. 83 Japonya 130 Nikaragua 178 Venezuella 
36 Danimarka 84 Kamboçya 131 Norveç 179 Vietnam 
37 Dominik Cum. 85 Kamerun 132 Orta Afrika Cum. 180 Yemen 
38 Dominika 86 Kanada 133 Özbekistan 181 Yeni Zelanda 
39 Do�u Timor 87 Komor Adalar� 134 Pakistan 182 Ye�il Burun (Cape Verde) 
40 Ekvador 88 Katar 135 Panama 183 Yunanistan 

41 Ekvator Ginesi 89 Kazakistan 136 Papua Yeni Gine 184 Zambiya 
42 El Salvador 90 Kenya 137 Paraguay 185 Zimbabve 
43 Endonezya 91 K�rg�zistan 138 Peru   
44 Eritre 92 Kolombiya 139 Polonya   
45 Ermenistan 93 Kongo 140 Portekiz   
46 Estonya 94 Kongo Demokratik Cum. 141 Sao Tome ve Principe   
47 Etiyopya 95 Kosta Rika 142 Romanya   
48 Fas   143 Ruanda   
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EK:17 
ADRES, NÜFUS VE ADL� S�C�L B�LG�LER�N�N TEM�N� �Ç�N TALEPNAME ÖRNE�� 

                                                       
 
 
 
 
 

TALEPNAME REQUEST  ERSUCHEN DEMANDE 
YABANCI DEVLETLERDEN B�LG� VE ADL� EVRAK TEM�N� �Ç�N TALEPNAME 

REQUEST FOR OBTAINING INFORMATION AND JUDICIAL DOCUMENTS FROM ABROAD 
AUX FINS D’OBTENTION D’INFORMATION OU DE DOCUMENT JUDICAIRE DE L’ETRANGER  
ERSUCHEN UM ÜBERSENDUNG VON INFORMAT�ONEN UND JUST�Z�ELLER UNTERLAGEN 

 
TALEP EDEN ADL� MAKAM 

THE REQUESTING JUDICIAL AUTHORITY 
IDENTITÉ ET ADRESSE DU REQUÉRANT  

D�E ERSUCHENDE JUST�Z�ELLE BEHÖRDE 

TALEP ED�LEN YETK�L� MAKAM 
THE REQUESTED COMPETENT AUTHORITY 
ADRESSE DE L'AUTORITÉ DESTINATAIRE  
D�E ERSUCHTE ZUSTÄND�GE BEHÖRDE 

  

 Talep eden adli makam, kimlik bilgileri belirtilen ki�i hakk�ndaki bir ceza takibat�na ili�kin (X) i�areti ile belirtilen 
i�lemin, Strasbourg’ta 20 Nisan 1959 tarihinde imzalanan “Ceza ��lerinde Kar��l�kl� Adli Yard�mla�ma Avrupa 
Sözle�mesi”nin 1. maddesine uygun olarak, yap�lmas�n� talep etmekten �eref duyar. 
- The requesting judicial authority has the honour to request to fulfil process marked with (X) sign, relating to a criminal proceeding 
concerning the person whose identity information is pointed below in conformity with article 1 of the “European Convention on 
Mutual Assistance in Criminal Matters” signed at Strasbourg, April, 20, 1959,  
- Référant à la « Convention Européenne d’entraide judicaire international dans les affaires pénales ; signée à Strasbourg le 20 avril 
1959 », l’autorité requérante a l'honneur de faire parvenir à l'autorité destinataire, la demande concernant une poursuite pénale contre la 
personne dont l’identité se trouve précisée ci-dessous, afin d’être utilisé dans l’affaire précisée (X), vous priant de bien vouloir procéder à son 
exécution dans les meilleurs délais conformément aux dispositions du premier article de ladite convention.  
- Die ersuchende justizielle Behörde beehrt sich, aufgrund des 1. Artikels des Europäischen Übereinkommens über die Rechtshilfe in 
Strafsachen, abgeschlossen in Strassburg am 20. April 1959, bezüglich einem Strafverfahren die mit dem (X) markierten Antrag zu 
stellen. 
 

 Talep eden adli makam, kimlik bilgileri belirtilen ki�i hakk�ndaki bir ceza takibat�na ili�kin (X) i�areti ile belirtilen i�lemin 
Ülkelerimiz aras�ndaki cezai konularda adli yard�mla�maya ili�kin “�kili Sözle�menin” ilgili hükümlerine uygun olarak, 
yap�lmas�n� talep etmekten �eref duyar. 
- The requesting judicial authority has the honour to request to fulfil process marked with (X) sign relating to a criminal proceeding 
concerning the person whose identity information is pointed below in conformity with the relevant provisions of the “Bilateral 
Agreement” on mutual legal assistance in criminal matters between our countries.  
- L’autorité réquérante a l’honneur de faire parvenir à l'autorité destinataire, la demande concernant une poursuite pénale contre la personne 
dont l’identité se trouve précisée ci-dessous, afin d’être utilisé dans l’affaire précisée (X), vous priant de bien vouloir procéder à son exécution 
dans les meilleurs délais conformément aux dispositions des « conventions bilatérales » dans les affaires pénales signées entre nos pays.  
- Die ersuchende justizielle Behörde beehrt sich, aufgrund des bilateralen Übereinkommens über die Rechtshilfe in Strafsachen, 
bezüglich einem Strafverfahren die mit dem (X) markierten Antrag zu stellen.  Talep eden adli makam, kimlik bilgileri 
belirtilen ki�i hakk�ndaki bir ceza takibat�na ili�kin (X) i�areti ile belirtilen i�lemin “Mütekabiliyet Kural�”na uygun olarak, 
yap�lmas�n� talep etmekle �eref duyar. 
- The requesting judicial authority has the honour to request to fulfil process marked with (X) sign relating to a criminal proceeding 
concerning the person whose identity information is pointed below in conformity with the “Reciprocity Principle”,  
- L’autorité réquérante a l’honneur de faire parvenir à l'autorité destinataire, la demande concernant une poursuite pénale contre la personne 
dont l’identité se trouve précisée ci-dessous, afin d’être utilisé dans l’affaire précisée (X), vous priant de bien vouloir procéder à son exécution 
dans les meilleurs délais conformément au « principe de réciprocité ».  
- Die ersuchende justizielle Behörde beehrt sich, gemäß dem Gegenseitigkeitsprinzip, bezüglich einem Strafverfahren die mit dem (X) 
markierten Antrag zu stellen. 
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 �lgilinin/ilgililerin aç�k adresinin tespit edilerek bildirilmesi 

- Obtaining the exact address information of the concerned person  
- De définir l’adresse exacte de(-s) intéressé(-e-s) :  
- Die Adresse der betreffenden (betroffenen) Person(en) festzustellen 
 

 �lgilinin/ilgililerin nüfus ve adli sicil kayd�n�n tespit edilerek bildirilmesi 
- Obtaining information relating to the identity and judicial records of the concerned person 
- De nous envoyer l’acte de naissance et le relevé du casier judicaire et la carte d’identité de(-s) l’intéressé(-e-s) : 
- Auszug aus dem Personenstand- und (Bundes)Zentralregister 

 
K�ML�K VE ADRES (MEVCUTSA) 
IDENTITY AND ADDRESS (IF AVA�LABLE) 
IDENTITE ET ADRESSE (S� POSSIBLE) 
NAME UND ADRESSE (FALLS VORHANDEN) 
 

 

EK(LER) ANNEX(ES) ANNEXES ANLAGE(N) 
 

 �lgilinin kimlik belgesi (…sayfa) 
 - The concerned person’s identity document (…page) 
 - Carte d’identité de l’intéressé (…page(s)) 
  - Personalausweis der jeweiligen Person (… Seiten) 

 
TAR�H DATE 
DATE DATUM 

 

�MZA VE/VEYA MÜHÜR 
SIGNATURE AND/OR STAMP 
SIGNATURE ET/OU CACHET  
UNTERSCHRIFT UND/ODER STEMPEL 
 

 

 
 


